(And if some good reaches them, they say, "This is from Allah," but if some evil befalls them,
they say, "This is from you." Say: "All things are from Allah.") (4:78) i.e., by virtue of His will
and decree. And Allah tells us about the dwellers of the town, when the Messengers came to
them:
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(They (people) said: "For us, we see an omen from you; if you cease not, we will surely stone
you, and a painful torment will touch you from us." They (Messengers) said: "Your omens are
with yourselves!) (36:18) And these people )Thamud( said:
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("We augur an omen from you and those with you." He said: "Your omen is of Allah;) meaning,

Allah will punish you for that.
aod o a o &.
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(nay, but you are a people that are being tested.) Qatadah said: "You are being tested to see

whether you will obey or disobey." The apparent meaning of the phrase
(/, 2.’&‘1)

(are being tested) is: you will be left to get carried away in your state of misguidance.
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(48. And there were in the city nine Rahtin, who made mischief in the land, and would not
reform.) (49. They said: "Swear one to another by Allah that we shall make a secret night
attack on him and his household, and thereafter we will surely say to his near relatives: ~ We
witnessed not the destruction of his household, and verily, we are telling the truth.™) (50. So,
they plotted a plot, and We planned a plan, while they perceived not.) (51. Then see how was
the end of their plot! Verily, We destroyed them and their nation all together.) (52. These are
their houses in utter ruin, for they did wrong. Verily, in this is indeed an Ayah for people who
know.) (53. And We saved those who believed, and had Tagwa of Allah.)

The Plot of the Mischief-Makers and the End of the People of
Thamud
Allah tells us about the evildoers of Thamud and their leaders who used to call their people to
misguidance and disbelief, and to deny Salih. Eventually they killed the she-camel and were
about to kill Salih too. They plotted to let him sleep with his family at night, then they would

assassinate him and tell his relatives that they knew nothing about what happened to him, and
that they were telling the truth because none of them had seen anything. Allah says:

(And there were in the city) meaning, in the city of Thamud,
(! o~ H&-o0 ..)
(nine Raht,) meaning, nine people,
(/. }So }y/ .o’ég‘ . a})
(who made mischief in the land, and would not reform.) They forced their opinions on the
people of Thamud, because they were the leaders and chiefs. Al-° Awfi reported that Ibn

" Abbas said: "These were the people who killed the she-camel," Meaning, that happened upon
their instigation, may Allah curse them. Allah says:

((ead aladd agaia 170L5)

(But they called their comrade and he took (a sword) and killed (the she-camel). ) (54:29)
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(When the most wicked man among them went forth (to kill the she-camel).) (91:12) * Abdur-
Razzaq said that Yahya bin Rabi® ah As-San’ ani told them, "l heard " Ata' -- i.e. Ibn Abi Rabah --
say:
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(And there were in the city nine Raht, who made mischief in the land, and would not reform.)
" They used to break silver coins.™ They would break off pieces from them, as if they used to
trade with them in terms of numbers )as opposed to weight(, as the Arabs used to do. Imam
Malik narrated from Yahya bin S&a'id that Sa'id bin Al-Musayyib said: "Cutting gold and silver

(coins) is part of spreading corruption on earth.”" What is meant is that the nature of these evil
disbelievers was to spread corruption on earth by every means possible, one of which was that

mentioned by these Imams.
T qas- R
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(They said: "Swear one to another by Allah that we shall make a secret night attack on him and
his household...") They took a mutual oath, pledging that during the night, whoever met the
Allah's Prophet Salih, peace be upon him, he would assassinate him. But Allah planned against
them and caused their plot to backfire. Mujahid said, "They took a mutual oath pledging to kill
him, but before they could reach him, they and their people were all destroyed.” * Abdur-
Rahman bin Abi Hatim said: "When they killed the she-camel, Salih said to them:
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("Enjoy yourselves in your homes for three days. Thisis a promise (i.e., a threat) that will not
be belied.") (11:65). They said: "~ Salih claims that he will finish with us in three days, but we
will finish him and his family before the three days are over.' Slih had a place of worship in a
rocky tract in a valley, where he used to pray. So they set out to go to a cave there one night,
and said, *When he comes to pray, we will kill him, then we will return. When we have
finished him off, we will go to his family and finish them off too." Then Allah sent down a rock
upon them from the mountains round about; they feared that it would crush them, so they ran
into the cave and the rock covered the mouth of the cave while they were inside. Their people
did not know where they were or what had happened to them. So Allah punished some of them
here, and some of them there, and He saved Salih and the people who were with him. Then he
recited:
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(So, they plotted a plot, and We planned a plan, while they perceived not. Then see how was
the end of their plot! Verily, We destroyed them and their nation, all together. These are their
houses in utter ruin,) i.e., deserted.”
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(for they did wrong. Verily, in thisisindeed an Ayah for people who know. And We saved those
who believed, and had Tagwa of Allah.)
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(54. And (remember) Lut! When he said to his people: "Do you commit immoral sins while you
see") (55. "Do you practice your lusts on men instead of women Nay, but you are a people who
behave senselessly.") (56. There was no other answer given by his people except that they said:
"Drive out the family of Lut from your city. Verily, these are men who want to be clean and
pure!") (57. So, We saved him and his family, except his wife. We destined her to be of those
who remained behind. ) (58. And We rained down on them arain. So, evil was the rain of those
who were warned.)
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Lut and His People

Allah tells us about His servant and Messenger Lut, peace be upon him, and how he warned his
people of Allah's punishment for committing an act of immorality which no human ever
committed before them -- intercourse with males instead of females. This is a major sin,
whereby men are satisfied with men and women are with women (i.e., homosexuality). Lut

(s paid wily Aaall ) SE)

(Do you commit immoral sins while you see) meaning, ~while you see one another, and you
practice every kind of evil in your meetings.’
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(Do you practice your lusts on men instead of women Nay, but you are a people who behave

senselessly.) means, “you do not know anything of what is natural or what is prescribed by
Allah.' Thisis like the Ayah:

d};uw’/‘“ - el e u\)s \szs)
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(Go you in unto the males of mankind, and leave those whom Allah has created for you to be
your wives Nay, you are a trespassing people!) (26:165-166)
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(There was no other answer given by his people except that they said: "Drive out the family of
Lut from your city. Verily, these are men who want to be clean and pure!”) means, "they feel
embarrassed because of the deeds you are doing, and because you approve of your actions, so
expel them from among yourselves, for they are not fit to live among you in your city.' So, the
people resolved to do that, and Allah destroyed them, and a similar end awaits the
disbelievers. Allah says:



(S0, We saved him and his family, except his wife. We destined her to be of those who
remained behind.) meaning, she was one of those who were destroyed, with her people,
because she was a helper to what they did and she approved of their evil deeds. She told them
about the guests of Lut so that they could come to them. She did not do the evil deeds herself,
which was because of the honor of the Lut and not because of any honor on her part.

(1l agale MJLAU)

(And We rained down on them a rain.) means; stones of Sjjil, in a well-arranged manner one
after another. Marked from your Lord; and they are not ever far from the evildoers. Allah said:
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(So, evil was the rain of those who were warned.) meaning, those against whom proof was

established and whom the warning reached, but they went against the Messenger and denied
him, and resolved to drive him out from among them.
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(59. Sy : "Praise and thanks be to Allah, and peace be on His servants whom He has chosen! Is
Allah better, or what they ascribe as partners"’) (60. Is not He Who created the heavens and the
earth, and sends down for you water from the sky, whereby We cause to grow wonderful
gardens full of beauty and delight It is not in your ability to cause the growth of their trees. Is
there any god with Allah Nay, but they are a people who ascribe equals!)

The Command to praise Allah and send Blessings on His Messengers

Allah commands His Messenger to say:
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(Praise and thanks be to Allah,) meaning, for His innumerable blessings upon His servants and
for His exalted Attributes and most beautiful Names. And He commands him to send peace
upon the servants of Allah whom He chose and selected, i.e., His noble Messengers and
Prophets, may the best of peace and blessings from Allah be upon them. This was the view of
* Abdur-Rahman bin Zayd bin Aslam and others; the meaning of the servants He has chose is the
Prophets. He said, "This like He said in the Ayah;
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(Glorified be your Lord, the Lord of honor and power! (He is free) from what they attribute
unto Him! And peace be on the Messengers! And all the praises and thanks be to Allah, Lord of
all that exists.) (37:180-182)." Ath-Thawri and As-Suddi said, "This refers to the Companions of
Muhammad , may Allah be pleased with them all." Something similar was also narrated from lbn

" Abbas, and there is no contradiction between the two views, because they were also among
the servants of Allah whom He had chosen, although the description is more befitting of the

Prophets.
( ; o 2 w ® o0~ m‘¢)

(Is Allah better, or what they ascribe as partners (to Him)) This is a question aimed at
denouncing the idolators for their worship of other gods besides Allah. Some more Proofs of
Tawhid Then Allah begins to explain that He is the Only One Who creates, provides and

controls, as He says:
- - - @ “ w5 °. v} T

(Is not He Who created the heavens) meaning, He created those heavens which are so high and
serene, with their shining stars and revolving planets. And He created the earth, with its
varying heights and densities, and He created everything in it, mountains, hills, plains, rugged
terrain, wildernesses, crops, trees, fruits, seas and animals of all different kinds and colors and

shapes, etc.

Z ¢ - 1T- @ - ﬁﬁ ) o .;/
(and sends down for you water from the sky,) means, He sends it as a provision for His
servants,



(whereby We cause to grow wonderful gardens full of beauty and delight) means, beautiful and

delightful to behold.
(&ﬁ‘ﬁjgﬁb&&)

(It is not in your ability to cause the growth of their trees.) meaning, "~ you are not able to
cause their trees to grow. The One Who is able to do that is the Creator and Provider, Who is
doing all this Alone and Independent of any idol and other rival." The idolators themselves
admitted this, as Allah saysin another Ayah:
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(And if you ask them: "Who has created them" they will certainly say: "Allah.") (31:25)
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(And if you were to ask them: "Who sends down water from the sky, and gives life therewith to

the earth after its death" they will surely reply: "Allah.") (29:63) Meaning they will admit that

He is the One Who does all these things, Alone, with no partner or associate, but then they

worship others alongside Him, others who they admit cannot create or provide anything. But
the Only One Who deserves to be worshipped is the Only One Who can create and provide,

(40 & 23

(Is there any god with Allah) meaning, "is there any god that can be worshipped alongside
Allah, when it is clear to you and anyone who with reason that He is the Creator and Provider,

as you yourselves admit' Then Allah says:
( O -~ 20 “ (] (] S/)

(Nay, but they are a people who ascribe equals (to Him)!) meaning, they describe others as
being equal and comparable to Allah.
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(61. Is not He Who has made the earth as a fixed abode, and has placed riversin its midst, and
has placed firm mountains therein, and has set a barrier between the two seas (of salt and
sweet water) Isthere any ilah (god) with Allah Nay, but most of them know not!) Allah says:

(T8 L)y s o)
(Is not He Who has made the earth as a fixed abode,) meaning, stable and stationary, so that it
does not move or convulse, because if it were to do so, it would not be a good place for people

to live on. But by His grace and mercy, He has made it smooth and calm, and it is not shaken or
moved. Thisislike the Ayah,
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(Allah, Who has made for you the earth as a dwelling place and the sky as a canopy) (40:64).

(S IS Jaa)

(and has placed rivers in its midst,) means, He has placed rivers which are fresh and sweet,
cutting through the earth, and He has made them of different types, large rivers, small rivers
and some in between. He has caused them to flow in all directions, east, west, south, north,
according to the needs of mankind in different areas and regions, as He has created them
throughout the world and sends them their provision according to their needs.

(=50 W daa)

(and has placed firm mountains therein, ) means, high mountains which stabilize the earth and
make it steadfast, so that it does not shake.

T . ~ . o~ o ~ /. o/ ~ ~ - ~
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(and has set a barrier between the two seas) means, He has placed a barrier between the fresh
water and the salt water, to prevent them from mixing lest they corrupt one another. Divine

wisdom dictates that each of them should stay as it is meant to be. The sweet water is that
which flows in rivers among mankind, and it is meant to be fresh and palatable so that it may



be used to water animals and plants and fruits. The salt water is that which surrounds the
continents on all sides, and its water is meant to be salty and undrinkable lest the air be
corrupted by its smell, as Allah says:
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(And it is He Who has let free the two seas, this is palatable and sweet, and that is salty and
bitter; and He has set a barrier and a complete partition between them.) (25:53) Allah says:

(A 2% Ale1)

(Is there any god with Allah) meaning, any god who could do this, or who deserves to be
worshipped Both meanings are indicated by the context.
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(Nay, but most of them know not!) means, in that they worship othersthan Allah.
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(62. Is not He Who responds to the distressed one, when he calls on Him, and Who removes the
evil, and makes you inheritors of the earth, generations after generations Is there any god with
Allah Little is that you remember!) Allah points out that He is the One upon Whom people call

in times of difficulty, and He is the One to Whom they turn when calamity strikes, as He says
elsewhere:

e B e U adl (G Dl 280G 1))
(o4 V)

(And when harm touches you upon the sea, those that you call upon vanish from you except
Him) (17:67),
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(Then when harm touches you, unto Him you cry aloud for help) (16:53). Smilarly, Allah says

(ol 13) Tylaladll Caasg 1)

(Is not He Who responds to the distressed one, when he calls on Him,) meaning, Who is the only
One to Whom the person in desperate need turns, and the only One Who can relieve those who
are stricken by harm Imam Ahmad reported that a man of Balhajim said: "O Messenger of Allah,
what are you calling for" He said:
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(I am calling people to Allah Alone, the One Who, if you call on Him when harm befalls you,
will relieve you; and when you are lost in the wilderness, you call on Him and He brings you
back: and when drought (famine) strikes, you call on Him and He makes your crops grow.) He
said: "Advise me." He said:
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(Do not slander anyone and do not think of any good deed as insignificant, even if it is only
meeting your brother with a cheerful face or emptying your vessel into the vessel of one who is
asking for water. Wear your lower garment at mid-calf length, or -- if you insist -- let it reach



your ankles, and beware of lowering the garment below the ankles along the ground, for it isa
form of showing-off, and Allah does not like showing-off.)

The Story of a Mujahid who fought for the sake of Allah

In his biography of Fatimah bint Al-Hasan Umm Ahmad Al-" Ajaliyyah, Al-Hafiz bin ~ Asakir
reported that she said: "One day the disbelievers defeated the Muslimsin a battle. There was a
good horse which belonged to a rich man who was also righteous. The horse just stood there,
so its owner said, - What is the matter with you Woe to you! | was only preparing you for a day
such as this." The horse said to him: * How can you expect me not to perform badly, when you
delegated my feeding to the grooms, and they mistreated me and only fed me a little' The man
said, * | make you a promise before Allah that from this day on, only | will feed you from my
own lap.' So the horse began to run, and his owner was saved, and after that he only ever fed
the horse from his own lap. This story became well known among the people, and they started
to come to him to hear the story from his own lips. News of this reached the king of Byzantium,
and he said: " A city where this man is, will be kept safe from harm.' He wanted to bring the
man to his own city, so he sent an apostate (a man who had left Islam) who was living in his
city to go to him, and when he reached him, he pretended that his intentions towards Islam
and its followers were good, so the Mujahid trusted him. One day they went out walking along
the shore, but the apostate made a pact with another person, a follower of the Byzantine king,
to come and help him take the Mujahid prisoner. When they made their move, he lifted his
gaze to the sky and said, ~ O Allah! He has deceived me by swearing in Your Name, so protect
me in whatever way You will." Then two wild animals came out and seized them, and the
Mujahid came back safe and sound. " The Inheritance of the Earth
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(and makes you inheritors of the earth,) means, each generation inherits from the generation
that came before them, one after the other, as Allah says:
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(if He wills, He can destroy you, and in your place make whom He wills as your successors, as
He raised you from the seed of other people) (6:133),
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(And it is He Who has made you generations coming after generations, replacing each other on
the earth. And He has raised you in ranks, some above others) (6:165),
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(And (remember) when your Lord said to the angels: "Verily, | am going to place generations
after generations on earth.") (2:30) meaning, people who will come after one another, as we

have already stated. Allah's saying:
o ¥ - {442 o -0 -~
(UAJY‘ ;\3]; - ..‘9)

(and makes you inheritors of the earth,) means, nation after nation, generation after
generation, people after people. If He had willed, He could have created them all at one time,
and not made some of them the offspring of others. If He had willed, He could have created
them all together, as He created Adam from dust. If He had willed, He could have made some
of them the offspring of others, but not caused any of them to die until they all died at one
time; in this case the earth would have become constricted for them and it would be too
difficult for them to live and earn a living, and they would have caused inconvenience and
harm to one another. But His wisdom and decree ruled that they should be created from one
soul, then their numbers should be greatly increased, so He created them on the earth and
made them generation after generation, nation after nation, until their time will come to an
end and there will be no one left on earth, as Allah has decreed and as He has completely
counted out their numbers. Then the Resurrection will come to pass, and each person will be
rewarded or punished according to his deeds. Allah says:
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(Is not He Who responds to the distressed one, when he calls on Him, and Who removes the
evil, and makes you inheritors of the earth, generations after generations Is there any god with
Allah) meaning, is there anyone else able to do that, or a god with Allah worth worshipping --
while you know that He is the only one who can do that, having no partners

(0585 G SLl)
(Little is that you remember!) meaning, how little they think about that which would guide
them to the truth and show them the straight path.
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(63. Is not He Who guides you in the darkness of the land and the sea, and Who sends the winds
as heralds of glad tidings, going before His mercy Is there any god with Allah Exalted be Allah
above all that they associate as partners!) Allah says,
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(Is not He Who guides you in the darkness of the land and the sea,) meaning, by means of what
He has created of heavenly and earthly signposts. Thisis like the Ayah,
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(And landmarks and by the stars, they guide themselves.) (16:16)
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(It is He Who has set the stars for you, so that you may guide your course with their help
through the darkness of the land and the sea...) (6:97)
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(and Who sends the winds as heralds of glad tidings, going before His mercy) meaning, ahead of

the clouds which bring rain, by means of which Allah shows His mercy to His servants who are
suffering drought and despair.
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(Isthere any god with Allah Exalted be Allah above all that they associate as partners!)
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(64. Is not He Who originates creation, and shall thereafter repeat it, and Who provides for you
from heaven and earth Is there any god with Allah Say: "Bring forth your proofs, if you are
truthful.") He is the One Who, by His might and power, originates creation and then repeats it.
Thisislike the Ayat:
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(Verily, the punishment of your Lord is severe and painful. Verily, He it is Who begins and
repeats.) (85:12-13)
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(And He it is Who originates the creation, then He will repeat it; and this is easier for Him.)
(30:27)
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(and Who provides for you from heaven and earth) with the rain He sends down from the sky
causing the blessings of the earth to grow, as He says elsewhere:
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(By the sky which givesrain, again and again. And the earth which splits.) (86:11-12)
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(He knows that which goes into the earth and that which comes forth from it, and that which
descends from the heaven and that which ascends to it) (34:2). Allah, may He be blessed and
exalted, sends down water from the sky as a blessing, and causes it to penetrate the earth, and
then come forth as springs. After that, by means of the water He brings forth all kinds of crops,
fruits and flowers, in all their different forms and colors.
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(Eat and pasture your cattle; verily, in this are signs for men of understanding) (20:54). Allah
says:
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(Is there any god with Allah) meaning, who did this Or, according to another interpretation:
after this (who could be worth worship)
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(Say: "Bring forth your proofs, if you are truthful.") Produce the evidence of that. But it is
known that they have no proof or evidence, as Allah says
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(And whoever invokes besides Allah, any other god, of whom he has no proof; then his
reckoning is only with his Lord. Surely, the disbelievers will not be successful.) (23:117)
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(65. Say: "None in the heavens and the earth knows the Unseen except Allah, nor can they
perceive when they shall be resurrected.”) (66. Nay, their knowledge will perceive that in the
Hereafter. Nay, they are in doubt about it. Nay, they are in complete blindness about it.)

The One Who knows the Unseen is Allah

Allah commands His Messenger to inform all of creation that no one among the dwellers of

heaven and earth knows the Unseen, except Allah.
} ~
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(except Allah) This is an absolute exception, meaning that no one knows this besides Allah, He
is alone in that regard, having no partner in that knowledge. Thisislike the Ayat:
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(And with Him are the keys of the Unseen, none knows them but He) (6:59).
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(Verily, Allah, with Him is the knowledge of the Hour, He sends down the rain) (31:34). until
the end of the Qurah. And there are many Ayat which mention similar things.
(/ ﬁ/o}/h" }}o~/u/)

(nor can they perceive when they shall be resurrected.) That is, the created beings who dwell
in the heavens and on earth do not know when the Hour will occur, as Allah says:

(Heavy is its burden through the heavens and the earth. It shall not come upon you except all
of a sudden) (7: 187). meaning, it is a grave matter for the dwellers of heaven and earth.

B b oah b DAY L oaekle WY )
(e

(Nay, their knowledge will perceive that in the Hereafter. Nay, they are in doubt about it.)
means their knowledge and amazement stops short of knowing its time. Other scholars read
this with the meaning "their knowledge is all the same with regard to that," which reflects the
meaning of the Hadith in Sahih Muslim which states that the Messenger of Allah said to Jibril,
when the latter asked him when the Hour would come: s

~ <
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(The one who is being asked about it does not know any more than the one who is asking.) In
other words, they were both equal in the fact that their knowledge did not extend that far.

(5 2 3 26 1

(Nay, they are in doubt about it.) This refers to the disbelievers in general as Allah says
elsewhere:
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(And they will be set before your Lord in rows, (and Allah will say:) "Now indeed, you have

come to Us as We created you the first time. Nay, but you thought that We had appointed no
meeting for you (with Us). ") (18:48) i.e., the disbelievers among you. By the same token, Allah

says here:
(1 - Q¥ ﬁjs/:, « 08 o S/)

(Nay, they are in doubt about it.) meaning, they doubt that it will come to pass.
(/. s - ]/ Y 2 o S/)

(Nay, they are in complete blindness about it.) They are blind and completely ignorant about
it.
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(67. And those who disbelieve say: "When we have become dust -- we and our fathers -- shall
we really be brought forth") (68. "Indeed we were promised this -- we and our forefathers
before, verily, these are nothing but tales of ancients.”) (69. Say to them: "Travel in the land

and see how has been the end of the criminals.") (70. And grieve you not over them, nor be
straitened (in distress) because of what they plot.)

%.
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Scepticism about the Resurrection and Its Refutation



Allah tells us about the idolators who deny the Resurrection, considering it extremely unlikely
that bodies will be re-created after they have become bones and dust. Then He says:

(8 o W50y 5 128 Ly )

(Indeed we were promised this -- we and our forefathers before,) meaning, “~we and our
forefathers have been hearing this for a long time, but in reality, we have never seen it

(591 il Y1 T2 1)

(verily, these are nothing but tales of ancients.) the promises that bodies will be restored are

(Cad5s3 el )

(nothing but tales of ancients.) meaning that they were taken by the people who came before
us from books which were handed down from one to the other, but they have no basis in
reality. Responding to their thoughts of disbelief and their belief that there would be no

Resurrection, Allah said,
()

(Say) * O Muhammad, to these people,’

:\JS_E:U\SLJ.\S JLJ&UAJ‘X\L; j)m)

(Travel in the land and see how has been the end of the criminals. ) meaning, those who
denied the Messengers and their message of the Resurrection and other matters. See how the
punishment and vengeance of Allah struck them and how Allah saved from among them the
noble Messengers and the believers who followed them. This will be an indication of the truth
of the Message brought by the Messengers. Then, to comfort the Prophet , Allah says:

(peale 0325 Y )

(And grieve you not over them,) meaning, " but do not feel sorry for them or kill yourself with

regret for them,’
(0355 U (33a 3 (K5 Y)



(nor be straitened because of what they plot.) means, " because they plot against you and
reject what you have brought, for Allah will help and support you, and cause your religion to
prevail over those who oppose you and stubbornly resist you in the east and in the west.'

U8 Gfaia S ) 2 12 (e (sl sa)
gl L= & e ujs-* O e
ol e Jimd oM el gl ujjé—uw-'
o aladd &) Ol o080 ¥ RART ERT
o Ae e Wy (sl W pb)) e (S

(e S (2 Y =Yy oLl

(71. And they say: "When this promise, if you are truthful”) (72. Say: "Perhaps that which you
wish to hasten on, may be close behind you.") (73. Verily, your Lord is full of grace for
mankind, yet most of them do not give thanks.) (74. And verily, your Lord knows what their
breasts conceal and what they reveal.) (75. And there is nothing hidden in the heaven and the
earth but it isin a Clear Book.) Allah tells us about how the idolators asked about the Day of
Resurrection, but thought it unlikely that it would ever come to pass.
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(And they say: "When (will) this promise (be fulfilled), if you are truthful”) Allah said,

responding to them:
(&)

(Say) * O Muhammad,’
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(Perhaps that which you wish to hasten on, may be close behind you.) Ibn * Abbas said, "That
which you wish to hasten on has come close to you, or some of it has come close.” This was also
the view of Mujahid, Ad-Dahhak, * Ata Al-Khurasani, Qatadah and As-Suddi. This is also what is
meant in the Ayat:
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(And they say: "When will that be" Say: "Perhapsit is near!") (17:51)
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(They ask you to hasten on the torment. And verily, Hell, of a surety, will encompass the

disbelievers) (29:54).
(A& )y 50 ol ()

(may be close behind you.) means, it is being hastened for you. This was reported from

Muj ahid. Then Allah says:
(A e Jumd el o))

(Verily, your Lord is full of grace for mankind,) meaning, He abundantly bestows His blessings
on them even though they wrong themselves, yet despite that they do not give thanks for those
blessings, except for a few of them.
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(And verily, your Lord knows what their breasts conceal and what they reveal.) means, He
knows what is hidden in their hearts just as He knows what is easily visible.
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(It isthe same (to Him) whether any of you conceals his speech or declares it openly) (13:10),
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(He knows the secret and that which is yet more hidden) (20: 7),
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(Surely, even when they cover themselves with their garments, He knows what they conceal
and what they reveal) (11:5). Then Allah tells us that He is the Knower of the unseen in the
heavens and on earth, and that He is the Knower of the unseen and the seen, i.e., that which is
unseen by His servants and that which they can see. And Allah says:

o /;~
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(and there is nothing hidden) Ibn * Abbas said, "This means, there is nothing
& S “ /y . (<] uy - - @ «
(in the heaven and the earth but it isin a Clear Book.) Thisis like the Ayah,
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(Know you not that Allah knows all that is in the heaven and on the earth Verily, it is (all) in
the Book. Verily, that is easy for Allah.) (22:70)
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(76. Verily, this Qur'an narrates to the Children of Israel most of that in which they differ.) (77
And truly, it is a guide and a mercy for the believers.) (78. Verily, your Lord will decide
between them by His judgement. And He is the All-Mighty, the All-Knowing.) (79. So, put your
trust in Allah; surely, you are on manifest truth.) (80. Verily, you cannot make the dead to hear
nor can you make the deaf to hear the call, when they flee, turning their backs.) (81. Nor can



you lead the blind out of their error. You can only make to hear those who believe in Qur Ayat,
so they submit (became Muslims).)

The Qur'an tells the Story of the Differences among the Children of
Israel, and Allah judges between Them

Allah tells us about His Book and the guidance, proof and criterion between right and wrong
that it contains. He tells us about the Children of Israel, who were the bearers of the Tawrah

and Injil.

(most of that in which they differ.) such as their different opinions about " Isa. The Jews lied
about him while the Christians exaggerated in praise for him, so the Qur'an came with the
moderate word of truth and justice: that he was one of the servants of Allah, and one of His
noble Prophets and Messengers, may the best of peace and blessings be upon him, as the Qur'an
says:
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(Such is " Isa, son of Maryam. (It is) a statement of truth, about which they doubt) (19:34).
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(And truly, it is a guide and a mercy for the believers.) meaning, it is guidance for the hearts of
those who believe in it, and a mercy to them. Then Allah says:

(a2l S )

(Verily, your Lord will decide between them) meaning, on the Day of Resurrection,

(320 'y 485

(by His judgement. And He isthe All-Mighty,) means, in His vengeance,
(: / ‘)

(the All-Knowing.) Who knows all that His servants do and say.



The Command to put One's Trust in Allah and to convey the

(A1 e S 5)

(So, put your trust in Allah;) in all your affairs, and convey the Message of your Lord.

5] tﬁ .~ - - q
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(surely, you are on manifest truth.) meaning, you are following manifest truth, even though

you are opposed by those who oppose you because they are doomed. The Word of your Lord
has been justified against them, so that they will not believe even if all the signs are brought

AW RREL)

(Verily, you cannot make the dead to hear) meaning, you cannot cause them to hear anything
that will benefit them. The same applies to those over whose heartsis a veil and in whose ears
is deafness of disbelief. Allah says:
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(nor can you make the deaf to hear the call, when they flee, turning their backs. Nor can you
lead the blind out of their error. You can only make to hear those who believe in Cur Ayat, so
they submit (became Muslims).) meaning, those who have hearing and insight will respond to
you, those whose hearing and sight are of benefit to their hearts and who are humble towards
Allah and to the Message that comes to them through the mouths of the Messengers, may peace
be upon them.
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(82. And when the Word is fulfilled against them, We shall bring out from the earth a beast for
them, to speak to them because mankind believed not with certainty in Our Ayat.)



The Emergence of the Beast of the Earth

This is the beast which will emerge at the end of time, when mankind has become corrupt and
neglected the commands of Allah and changed the true religion. Then Allah will cause a beast
to emerge from the earth. It was said that it will be brought from Makkah, or from somewhere
else, as we shall discuss in detail below, if Allah wills. The beast will speak to people about
matters. Ibn " Abbas, Al-Hasan and Qatadah said, and it was also narrated from " Ali, may Allah
be pleased with him, that it will speak words, meaning, it will address them. Many Hadiths and
reports have been narrated about the beast, and we will narrate as many of them as Allah
enables us to, for He is the One Whose help we seek. Imam Ahmad recorded that Hudhayfah
bin Asid Al-Ghifari said, "The Messenger of Allah came out from his room while we were
discussing the matter of the Hour. He said:
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(The Hour will not come until you see ten signs: the rising of the sun from the west; the smoke
(Ad-Dukhan); emergence of the beast; the emergence of Yajuj and Majjuj; the appearance of
" Isa bin Maryam, upon him be peace; the Dajjal; and three land cave-ins, one in the west, one
in the east and one in the Arabian Peninsula; and a Fire which will emerge from the midst of
Yemen, and will drive or gather the people, stopping with them whenever they stop for the
night or to rest during the day.)" This was also recorded by Muslim and the Sunan compilers
from Hudhayfah, in a Mawquf report. At-Tirmidhi said, "It is Hasan Sahih." It was also recorded
by Muslim from Hudhayfah in a Marfu™ report. And Allah knows best.

Another Hadith

Muslim bin Al-Hajjaj recorded that ~ Abdullah bin * Amr said, "I memorized a Hadith from the
Messenger of Allah which | never forgot afterwards. | heard the Messenger of Allah say:



Oa i) éjﬁa A A <l dj Oy
il Gl Ll DA F A e
uji: L;jsﬁ\é lehala J8 il K /”ﬁ/j

W By

(The first of the signsto appear will be the rising of the sun from the west, and the emergence
of the beast to mankind in the forenoon. Whichever of them appears first, the other will follow
close behind it.)

Another Hadith

his Sahih, Muslim recorded that Abu Hurayrah, may Allah be pleased with him, said that the
Messenger of Allah said:
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(Hasten to do good deeds before six things appear: the rising of the sun from the west; the
smoke; the Dajjal; the beast; the (death) of one of your favorite, or general affliction.) This
was recorded by Muslim alone. Muslim also recorded that Abu Hurayrah, may Allah be pleased
with him, said that the the Prophet said:
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(Hasten to do good deeds before six things appear: the Dajjal; the smoke; the beast of the

earth; the rising of the sun from the west; and the (death of one of your favorite) or general
affliction.)

Another Hadith



Ibn Majah recorded from Anas bin Malik that the Messenger of Allah said:
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(Hasten to do good deeds before six things appear: the rising of the sun from the west; the
smoke; the beast; the Dajjal; and the (death of one of your favorite) or general affliction.) He
was the only one who recorded this version.

Another Hadith

Abu Dawud At-Tayalisi recorded from Abu Hurayrah, may Allah be pleased with him, that the
Messenger of Allah said:
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(A beast will emerge from the earth, and with it will be the staff of Musa and the ring of
Sulayman, peace be upon them both. It will strike the nose of the disbelievers with the staff,
and it will make the face of the believer bright with the ring, until when people gather to eat,
they will be able to recognize the believers from the disbelievers.) It also was recorded by
Imam Ahmad, with the wording:
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(It will strike the nose of the disbelievers with the ring, and will make the face of the believer
bright with the staff, until when people gather for a meal, they will say to one another, O
believer, or O disbeliever.) It was also recorded by Ibn Majah. Ibn Jurayj reported that Ibn Az-
Zubayr described the beast and said, "lts head is like the head of a bull, its eyes are like the
eyes of a pig, its ears are like the ears of an elephant, its horns are like the horns of a stag, its
neck is like the neck of an ostrich, its chest islike the chest of a lion, its color is like the colour
of atiger, its haunches are like the haunches of a cat, its tail is like the tail of a ram, and its
legs are like the legs of a camel. Between each pair of itsjointsis a distance of twelve cubits.
It will bring out with it the staff of Musa and the ring of Sulayman. There will be no believer
left without it making a white spot on his face, which will spread until all his face is shining
white as a result; and there will be no disbeliever left without it making a black spot on his
face, which will spread until all his face is black as a result, then when the people trade with
one another in the marketplace, they will say, “ How much is this, O believer' " How much is
this, O disbeliever' And when the members of one household sit down together to eat, they will
know who is a believer and who is a disbeliever. Then the beast will say: * O so-and-so, enjoy
yourself, for you are among the people of Paradise." And it will say: ~ O so-and-so, you are
among the people of Hell,' Thisis what Allah says:
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(And when the Word is fulfilled against them, We shall bring out from the earth a beast for
them, to speak to them because mankind believed not with certainty in Our Ayat.)
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(83. And (remember) the Day when We shall gather out of every nation a Fawj of those who
denied Qur Ayat, and they shall be driven,) (84. Till, when they come, He will say: "Did you
deny My Ayat whereas you comprehended them not by knowledge, or what was it that you used
to do") (85. And the Word will be fulfilled against them, because they have done wrong, and

they will be unable to speak.) (86. See they not that We have made the night for them to rest
therein, and the day sight-giving Verily, in this are Ayat for the people who believe.)

Gathering the Wrongdoers on the Day of Resurrection

Allah tells us about the Day of Resurrection when the wrongdoers who disbelieved in the signs
and Messengers of Allah will be gathered before Allah, so that He will ask them about what
they did in this world, rebuking, scolding and belittling them.

(t ds 2 Re,0 1/0//)
(And the Day when We shall gather out of every nation, a Fawj) means, from every people and
generation a group
1.# 4~ 2 ’ c’ ~ & ‘ﬁ
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(of those who denied Qur Ayat). Thisislike the Ayat:
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("Assemble those who did wrong, together with their companions (from the devils).") (37:22)
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(And when the souls are joined with their bodies) (81:7).
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(and they shall be driven,) lbn ~ Abbas, may Allah be pleased with him, said: "They will be
pushed." " Abdur-Rahman bin Zayd bin Aslam said: "They will be driven."

(15ela 13 )



(Till, when they come,) and stand before Allah, may He be glorified and exalted, in the place
of reckoning,
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(He will say: "Did you deny My Ayat whereas you comprehended them not by knowledge, or
what was it that you used to do") meaning they will be asked about their beliefs and their
deeds. Snce they are among the doomed and, as Allah says:

(A5 X ST Lt ¥ 33 24)

(He neither believed nor performed Salah! But on the contrary, he denied and turned away!)
(75:31-32) Then the proof will be established against them and they will have no excuse
whatsoever, as Allah says:
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(That will be a Day when they shall not speak. And they will not be permitted to put forth any
excuse) (77:35-36). Smilarly, Allah says here:
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(And the Word will be fulfilled against them, because they have done wrong, and they will be
unable to speak.) They will be stunned and speechless, unable to give any answer. This is
because they wronged themselves in the world, and now they have returned to the One Who
sees the unseen and the seen, from Whom nothing can be hidden. Then Allah points out His
complete power, immense authority and greatness, all dictating that He is to be obeyed and

that His commands must be followed, and that the message of inescapable truth brought by His
Prophets must be believed in. Allah says:

(4 15000 (5 Gl U 755 )

(See they not that We have made the night for them to rest therein,) Due to the darkness of
the night they halt their activities and calm themselves down, to recover from the exhausting

efforts of the day.
(Taie L)



(and the day sight-giving) meaning filled with light, so that they can work and earn a living,
and travel and engage in business, and do other things that they need to do.
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(Verily, in this are Ayat for the people who believe.)
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(87. And (remember) the Day on which the Trumpet (Sur) will be blown -- and all who are in
the heavens and all who are on the earth, will be terrified except him whom Allah wills. And all
shall come to Him, humbled.) (88. And you will see the mountains and think them solid, but
they shall pass away as the passing away of the clouds. The work of Allah, Who perfected all
things, verily, He is well-acquainted with what you do.) (89. Whoever brings a good deed, will
have better than its worth; and they will be safe from the terror on that Day.) (90. And
whoever brings an evil deed, they will be cast down on their faces in the Fire. (And it will be
said to them) "Are you being recompensed anything except what you used to do")

The Terrors of the Day of Resurrection, the Rewards for Good
Deeds and the Punishments for Evil Deeds

Allah tells us about the terrors of the Day when the Sur will be blown. The Qur, as described in
the Hadith, is,
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(a horn which is blown into.) According to the Hadith about the Qur (Trumpet), it is (the angel)
Israfil who will blow into it by the command of Allah, may He be exalted. He will blow into it
for the first time, for a long time. This will signal the end of the life of this world, and the Hour
will come upon the most evil of people ever to live. Everyone who is in the heavens and on

earth will be terrified,
APARIOA
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(except him whom Allah wills.) these are the martyrs, for they are alive, with their Lord, and
being provided for. Imam Muslim bin Al-Hajjaj recorded that * Abdullah bin * Amr, may Allah be
pleased with him, said that a man came to him and said, "What is this Hadith that you are
narrating, that the Hour will come upon such and such people" He said, "Subhan Allah or " La
llaha lllallah (or something similar), | had decided that | would not narrate anything to anyone
now. | had only said that after a little while, you will see a major event which will destroy the
House )the Ka' bah(, and such and such will happen." Then he said, "The Messenger of Allah
said:
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(The Dajjal will emerge in my Ummah, and will remain for forty -- | do not know whether he
said forty days, or forty months, or forty years -- then Allah will send " Isa son of Maryam, who
looks like ™ Urwah bin Mas' ud, and he will search for him and destroy him. Then mankind will
remain for seven years during which there will not be any enmity between any two people.
Then Allah will send a cool wind from the direction of Syria, and no one will be left on the face
of the earth who has even a speck of goodness or faith in his heart, but it will take him. Even if
he entered into the heart of a mountain, the wind would follow him and seize him.)" He said, "l
heard it from the Messenger of Allah who said:
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(Then the most evil of people will remain, and they will be as nimble as birds and will be more
temperamental than wild beasts. They will not recognize anything good or denounce anything
evil. The Shaytan will appear to them and will say, "Will you do as | tell you" They will say,

T

"What do you command us to do" He will command them to worship idols but in spite of this
their provision will be plentiful and they will lead comfortable lives. Then the Sur (Trumpet)
will be blown, and no one will hear it but he will tilt his head to hear the sound. The first
person to hear it will be a man who is setting up the tank for watering his camels. He will fall



down, and all the other people will also fall down. Then Allah will send -- or send down -- rain
like dew -- or he said, like shade (Nu'man was the one who was not sure) -- from which will
grow the bodies of the people. Then the Trumpet will be blown again, and they will get up and
look around. Then it will be said: "O mankind! Go to your Lord!" And they will be stopped, for
they are to be questioned. Then it will be said: "Bring forth the people who are to be sent to
the Fire." It will be asked: "How many are they" It will be said, "Out of every thousand, nine
hundred and ninety-nine." That will be the Day which will make the children grey-headed, and
that will be the Day when the Shin shall be uncovered.) His saying;
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(Then the Qur (Trumpet) will be blown, and no one will hear it but he will tilt his head to hear
the sound.) means that they will tilt their heads so that they can better hear the sound coming
from the heavens. That is the blast of the Qur which will terrify everyone, then after that will
come the blast which will cause them to die, then the blast which will resurrect them to meet
the Lord of the worlds -- thisis when all of the creation will be brought forth from their graves.
Allah says:

<
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(And all shall come to Him, humbled.) meaning, humbling themselves and obeying Him, and no
one will go against His command. Thisis like the Ayat:
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(On the Day when He will call you, and you will answer with His praise and obedience) (17:52).
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(Then afterwards when He will call you by a single call, behold, you will come out from the
earth) (30:25). According to the Hadith about the Sur, when it is blown for the third time, Allah
will command the souls to be put into the hole of the Sur (Trumpet), then Israfil will blow into
it, after the bodies have grown in their graves and resting places, and when he blows into the
Sur (Trumpet), the souls will fly, the believers' souls glowing with light, and the disbelievers
souls looking like darkness. And Allah will say: "By My might and majesty, every soul will go
back to its body." And the souls will come back to their bodies and go through them like poison

going through a person who is bitten or stung by a poisonous creature. Then they will get up,
brushing off the dirt of their graves. Allah says:
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(The Day when they will come out of the graves quickly asracingto a goal.) (70:43)
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(And you will see the mountains and think them solid, but they shall pass away as the passing
away of the clouds.) (27:88) meaning, you will see them as if they are fixed and as if they will
remain as they are, but they will pass away as the passing away of the clouds, i.e., they will
move away from their places. Thisis like the Ayat:
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(On the Day when the heaven will shake with a dreadful shaking, And the mountains will move
away with a (horrible) movement.) (52:9-10)
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(And they ask you concerning the mountains: say, "My Lord will blast them and scatter them as
particles of dust. Then He shall leave them as a level smooth plain. You will see therein
nothing crooked or curved.") (20:105-107),

(3500 UaDY) sois Jlall i gy )

(And (remember) the Day We shall cause the mountains to pass away, and you will see the
earth as a leveled plain.) (18:47).

(L2 U8 02 30 all )

(The work of Allah, Who perfected all things,) means, He does that by His great power.
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(Who perfected all things,) means, He has perfected all that He has created, and has fashioned

it according to His wisdom.
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(verily, He is well-acquainted with what you do) means, He knows all that His servants do, good
or evil, and He will reward or punish them accordingly. Then Allah describes the state of the
blessed and the doomed on that Day, and says:

(L "y Al 3a Bl )

(Whoever brings a good deed, will have better than its worth.) Qatadah said, "That is sincerely
for Allah alone." Allah has explained elsewhere in the Qur'an that He will give ten like it.

(Osials 25753 £ 58 obs)

(and they will be safe from the terror on that Day.) Thisislike the Ayah,
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(The greatest terror will not grieve them) (21:103) and Allah said:
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(Is he who is cast into the Fire better or he who comes secure on the Day of Resurrection)
(41:40),
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(and they will reside in the high dwellings in peace and security) (34:37).
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(And whoever brings an evil deed, they will be cast down on their faces in the Fire.) means,
whoever comes to Allah with evil deeds, and with no good deeds to his credit, or whose evil
deeds outweigh his good deeds. Allah says:
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doll)
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(91. | have been commanded only to worship the Lord of this city, Who has sanctified it and to
Whom belongs everything. And | am commanded to be from among the Muslims.) (92. And that
| should recite the Qur'an, then whosoever receives guidance, receives it for the good of
himself; and whosoever goes astray, say (to him): "I am only one of the warners.") (93. And say:

"All the praises and thanks be to Allah. He will show you His Ayat, and you shall recognize
them. And your Lord is not unaware of what you do.")

The Command to worship Allah and to call People with the Qur'an

Allah commands His Messenger to say:

~
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(I have been commanded only to worship the Lord of this city, Who has sanctified it and to
Whom belongs everything.) Thisis like the Ayah,
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(Say: "O you mankind! If you are in doubt as to my religion, then (know that) | will never
worship those whom you worship besides Allah. But | worship Allah Who causes you to die.)
(10:104) The fact that the word "Rabb" (Lord) is connected to the word city (in the phrase "the
Lord of thiscity") is a sign of honor and divine care for that city. Thisislike the Ayah,
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(So let them worship the Lord of this House (the Ka bah), Who has fed them against hunger,

and has made them safe from fear.) (106:3-4)
(L@.A/ ARY sz‘)

(Who has sanctified it) means, the One Who made it a sanctuary by His Law and by His decree,
making it sanctified. It was recorded in the Two Sahihs that Ibn * Abbas said: "On the day of the
conquest of Makkah, the Messenger of Allah said:

Sl BB 2 ) A G Oy

.~/o

o Sl A Ay e‘ﬁ }eﬁ «anUl
Uy a7 U 82 i U

AFYLER A—N’” ) Uy L e (e U) Adlas] dagil

(Verily, this city was made sacred by Allah the day He created the heavens and the earth, so it
is sacred by the sanctity of Allah until the Day of Resurrection. Its thorny bushes should not be
cut, its game should not be chased, and its lost property should not be picked up except by one
who would announce it publicly and none is allowed to uproot its thorny shrubs...)" This was
reported in Shih, Hasan, Musnad narrarations, through various routes, by such a large group
that it is absolutely unquestionable, as has been explained in the appropriate place in the book

Al-Ahkam, to Allah is the praise and thanks.
/:. & /jd/
(56*‘ B J)



(and to Whom belongs everything.) This is a statement of general application following a
specific statement, i.e., He is the Lord of this city, and the Lord and Sovereign of all things,
there is no god worthy of worship besides Him.

. o & ‘ “. “. TO.T}.,O T/
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(And | am commanded to be from among the Muslims. ) means, those who believe in Allah
alone, who are sincere towards Him and who obediently follow His commands.
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(And that | should recite the Qur'an,) means, to people, so asto convey it to them. Thisis like
the Ayah,

(AN SNy i) e e § 85 1)

(Thisis what We recite to you of the Ayat and the Wise Reminder.) (3:58)
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(We recite to you some of the news of Musa and Fir awn in truth.) (28:3) meaning, " | am a
conveyer and a warner.'
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(then whosoever receives guidance, receives it for the good of himself; and whosoever goes
astray, say (to him): "l am only one of the warners.") meaning, " | have an example to follow in
the Messengers who warned their people, and did what they had to do in order to convey the
Message to them and fulfil the covenant they had made.' Allah will judge their nations to whom
they were sent, as He says:

(Gl Ll s L) Sl Ldli)
(your duty isonly to convey and on Us is the reckoning) (13: 40).
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(But you are only a warner. And Allah is a Protector over all thing) (11:12).
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(And say: "All the praises and thanks be to Allah. He will show you His Ayat (signs), and you

shall recognize them.) means, praise be to Allah, Who does not punish anyone except after
establishing plea against him, warning him )and leaving him with no excuse(. Allah says:
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(He will show you His Ayat (signs), and you shall recognize them.) Thisis like the Ayah,
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(We will show them Qur signs in the universe, and in themselves, until it becomes manifest to

them that thisisthe truth) (41:53).
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(And your Lord is not unaware of what you do.) means, on the contrary, He witnesses and sees
all things. It was recorded that Imam Ahmad, may Allah have mercy upon him, used to recite
the following two lines of verse, whether they were written by him or someone else: "If you are
alone one day, do not say, " | am alone.' Rather say, ~ Someone is watching me.' Do not think
that Allah will let His attention wander for even an instant, or that anything is hidden from
Him." Thisisthe end of the Tafsir of Surat An-Naml. All praise and thanks be to Allah.

The Tafsir of Surat Al-Qasas
(Chapter - 28)
Which was revealed in Makkah

Imam Ahmad bin Hanbal, may Allah have mercy on him, recorded that Ma’ diykarib said: "We

came to ~ Abdullah and asked him to recite to us:

(Ta Sn Mim.) the two hundred. He said, " | do not know it; you should go to someone who
learned it from the Messenger of Allah Khabbab bin Al-Aratt." SO we went to Khabbab bin Al-
Aratt and he recited it to us, may Allah be pleased with him."

(Dl oen Dl alll )

In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful.
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(1. Ta Sn Mim) (2. These are the Ayat of the manifest Book.) (3. We recite to you some of the
news of Musa and Fir" awn in truth, for a people who believe.) (4. Verily, Fir awn exalted
himself in the land and made its people Shiya" a, weakening a group among them: killing their
sons, and letting their females live. Verily, he was of the mischief-makers.) (5. And We wished
to do a favor to those who were weak in the land, and to make them rulers and to make them

the inheritors,) (6. And to establish them in the land, and We let Fir' awn and Haman and their
armies receive from them that which they feared.)

The Story of Musa and Fir' awn, and what Allah intended for Their
Peoples

We have already discussed the significance of the separate letters.

(Gl K & )

(These are the Ayat of the manifest Book.) means the Book which is clear and makes plain the
true reality of things, and tells us about what happened and what will happen.
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(We recite to you some of the news of Musa and Fir" awn in truth,) Thisis like the Ayah,
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(We relate unto you the best of stories) (12:3). which means, * We tell you about things as they
really were, asif you are there and are seeing them yourself.' Then Allah says:
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(Verily, Fir" awn exalted himself in the land) means, he was an arrogant oppressor and tyrant.
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(and made its people Shiya') means, he made them into different classes, each of which he
used to do whatever he wanted of the affairs of his state.
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(weakening a group among them. ) This refers to the Children of Israel, who at that time were
the best of people, even though this tyrant king overpowered them, using them to do the most
menial work and forcing them to hard labor night and day for him and his people. At the same
time, he was killing their sons and letting their daughters live, to humiliate them and because
he feared that there might appear among them the boy who would be the cause of his
destruction and the downfall of his kingdom. So Fir awn took precautions against that
happening, by ordering that all boys born to the Children of Israel should be killed, but this
precaution did not protect him against the divine decree, because when the term of Allah

comes, it cannot be delayed, and for each and every matter there is a decree from Allah. Allah
says:
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(And We wished to do a favor to those who were weak in the land,) until His saying;

(Oso)

(which they feared.) And Allah did indeed do thisto them, as He says:
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(And We made the people who were considered weak) until His saying;

(they erected) (7:137). And Allah said:
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(Thus and We caused the Children of Israel to inherit them) (26: 59). Fir' awn hoped that by his
strength and power he would be saved from Musa, but that did not help him in the slightest.
Despite his great power as a king he could not oppose the decree of Allah, which can never be
overcome. On the contrary, Allah's ruling was carried out, for it had been written and decreed
from past eternity that Fir' awn would meet his doom at the hands of Musa.
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(7. And We inspired the mother of Musa: "Suckle him (Musa), but when you fear for him, then
cast him into the river and fear not, nor grieve. Verily, We shall bring him back to you, and
shall make him one of the Messengers.") (8. Then the household of Fir® awn picked him up, that
he might become for them an enemy and a (cause of) grief. Verily, Fir awn, Haman and their
armies were sinners.) (9. And the wife of Fir" awn said: "A comfort of the eye for me and for
you. Kill him not, perhaps he may be of benefit to us, or we may adopt him as a son." And they
perceived not.)

How Musa's Mother was inspired and shown what to do

It was mentioned that when Fir” awn killed so many of the males of the Children of Israel, the
Copts were scared that the Children of Israel would die out, and they themselves would have to
do the heavy labor that the Children of Israel used to do. S they said to Fir  awn, "If this
continues, and their old men die and the young men are killed, their women will not be able to
do the work that the men are doing, and we will end up having to do it." So Fir  awn issued
orders that the boys should be killed one year, and left alone the following year. Harun, peace
be upon him, was born in a year when the boys were not killed, and Musa was born in a year
when the boys were being killed. Fir' awn had people who were entrusted with this task. There
were midwives who would go around and check on the women, and if they noticed that any
woman was pregnant, they would write her name down. When the time came for her to give
birth, no one was allowed to attend her except for Coptic women. If the woman gave birth to a
girl, they would leave her alone and go away, but if she gave birth to a boy, the killers would
come in with their sharp knives and kill the child, then they would go away; may Allah curse
them. When the mother of Musa became pregnant with him, she did not show any signs of
pregnancy as other women did, and none of the midwives noticed. But when she gave birth to a



boy, she became very distressed and did not know what to do with him. She was extremely
scared for him, because she loved him very much. No one ever saw Musa, peace be upon him,
but they loved him, and the blessed ones were those who loved him both as a natural feeling
and because he was a Prophet. Allah says:
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(And | endued you with love from Me) (20:39).

Musa, peace be upon him, in the House of Fir' awn

When Musa's mother became so worried and confused, it was inspired into her heart and mind
what she should do, as Allah says:
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(And We inspired the mother of Musa (telling): "Suckle him, but when you fear for him, then
cast him into the river and fear not, nor grieve. Verily, We shall bring him back to you, and
shall make him one of (Our) Messengers.") Her house was on the banks of the Nile, so she took
a box and made it into a cradle, and started to nurse her child. When someone came to her
that she was afraid of, she would go and put him in that box and put it in the river, and she
would tie it with a rope. One day someone that she was afraid of came to the house, so she
went and put the child in that box and put it in the river, but she forgot to tie it. The water
carried him away, past the house of Fir  awn, where some servant women picked the box up
and took it to Fir' awn's wife. They did not know what was inside, and they were afraid that
they would be in trouble if they opened it without her. When the box was opened, they saw it
was a child with the most beautiful features. Allah filled her heart with love for him when she
saw him; this was because she was blessed and because Allah wanted to honor her and cause
her husband's doom. Allah says:
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(Then the household of Fir® awn picked him up, that he might become for them an enemy and a
(cause of) grief.) Allah says:
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(Verily, Fir’ awn, Haman and their armies were sinners.)
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(And the wife of Fir  awn said: "A comfort of the eye for me and for you...") means, when

Fir' awn saw him, he wanted to kill him, fearing that he was one of the Children of Israel. But
his wife Asiyah bint Muzahim came to the child's defence and tried to endear him to Fir" awn,
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(A comfort of the eye for me and for you.) Fir’ awn said: "For you he may be, but not for me.
And this was indeed the case: Allah guided her because of him, and destroyed him at his hands.

(“’1 i I T s )
(perhaps he may be of benefit to us,) This is indeed what happened in her case, for Allah
guided her through him and caused her to dwell in Paradise because of him.
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(or we may adopt him as a son.) She wanted to take him and adopt him as a son, because she
had no children from Fir® awn.

(/ 2 R o [ y o & -~ )
(And they perceived not.) means, they did not know what Allah planned for them when they
picked him up, by His great wisdom and definitive proof.
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(10. And the heart of the mother of Musa became empty. She was very near to disclose his
(case), had We not strengthened her heart, so that she might remain as one of the believers.)
(11. And she said to his sister: "Follow him." So she watched him from a far place (secretly),
while they perceived not.) (12. And We had already forbidden foster suckling mothers for him,
until she said: "Shall | direct you to a household who will rear him for you, and look after him in
a good manner") (13. So We restored him to his mother, that her eye might be comforted, and

that she might not grieve, and that she might know that the promise of Allah is true. But most
of them know not.)

The intense Grief of Musa's Mother, and how He was returned to
Her
Allah tells us how, when her child was lost in the river, the heart of Musa's mother became

empty, i.e., she could not think of any matter in this world except Musa. This was the view of
lbon * Abbas, Mujahid, " lkrimah, &' id bin Jubayr, Abu " Ubaydah, Ad-Dahhak, Al-Hasan Al-Basri,

Qatadah and others.
(40 il L8 )

(She was very near to disclose his (case),) means, because of the intensity of her grief, she
almost told people that she had lost a son. She would have disclosed her situation, if Allah had
not given her strength and patience. Allah says:
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(had We not strengthened her heart, so that she might remain as one of the believers. And she

said to hissister: "Follow him.") means, she told her daughter, who was older and was of an age
to understand things,

(=)

(Follow him.) means, follow his traces and look for information about him, try to find out about
him around the city. So she went out to do that.

(o o 40 T paid)

(So she watched him from a far place (secretly),) lbn ~ Abbas said, "Off to the side." Mujahid
said, "It means she looked from afar. Qatadah said: "She started to look at him asif she was not



really interested.”" When Musa had settled into the house of Fir' awn, after the king's wife had
begun to love him and asked Fir" awn not to kill him, they brought to him the wet nurses who
were to be found in their household, and he did not accept any of them, refusing to take milk
from them. So they took him out to the marketplace, hoping to find a woman who would be
suitable to nurse him. When (his sister) saw him in their arms, she recognized him, but she did
not give any indication nor did they suspect her. Allah says:

(}Y“ . - .\//]‘ oj/ 110&//)
(And We had already forbidden foster suckling mothers for him,) Because of his honored status
with Allah, it was forbidden by divine decree. It was decreed that no one should nurse him
except his own mother, and Allah caused this to be the means reuniting him with his mother so

that she could nurse him and feel safe after having felt such fear. When )his sister( saw that
they were confused over who should nurse the child,
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(she said: "Sall | direct you to a household who will rear him for you, and look after him in a
good manner”) lbn * Abbas said: When she said that, they had some doubts about her, so they
seized her and asked her, How do you know these people will be sincere and will care for him"
She said to them, "They will be sincere and will care for him because they want the king to be
happy and because they hope for some reward.” So they let her go. After what she said, being
safe from their harm, they took her to their house and brought the baby to his mother. She
gave him her breast and he accepted it, so they rejoiced and sent the glad tidings to the wife
of Fir awn. She called for Musa's mother, treating her kindly and rewarding her generously. She
did not realize that she was his real mother, but she saw that the baby accepted her breast.
Then Asiyah asked her to stay with her and nurse the baby, but she refused, saying, "l have a
husband and children, and | cannot stay with you, but if you would like me to nurse him in my
own home, | will do that." The wife of Fir’ awn agreed to that, and paid her a regular salary
and gave her extra gifts and clothing and treated her kindly. The mother of Musa came back
with her child, happy that after a time of fear Allah granted her security, prestige, and ongoing
provision. There was only a short time between the distress and the way out, a day and night,
or thereabouts -- and Allah knows best. Glory be to the One in Whose hands are all things; what

He wills happens and what He does not will does not happen. He is the One Who grants those
who fear Him, a way out from every worry and distress, Allah said:
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(So We restored him to his mother, that her eye might be comforted,) means, by him,
(035 95)

(and that she might not grieve, ) means, for him.
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(and that she might know that the promise of Allah istrue.) meaning, ~ We had promised her to
return him to her and to make him one of the Messengers." When he was returned to her, she
realized that he was one of the Messengers, so as she brought him up, she treated him both as
a child (with kindness) and as a Messenger (with respect).

(selen Y A FTY)
(But most of them know not.) means, they do not know the wisdom of Allah in His actions and

their good consequences, for which He is to be praised in this world and the Hereafter. For a
thing may happen that people do not like, but its consequences are good, as Allah says:
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(and it may be that you dislike a thing which is good for you and that you like a thing which is
bad for you) (2:216).
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(it may be that you dislike a thing and Allah brings through it a great deal of good) (4:19).
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(14. And when he reached maturity, and was complete, We bestowed on him Hukm and
knowledge. And thus do We reward the doers of good.) k(15. And he entered the city when its
people were unaware: and he found there two men fighting, -- one of his party, and the other
of his foes. The man of his (own) party asked him for help against his foe, so Musa struck him
with his fist and he died. He said: "This is of Shaytan's doing, verily, he is a plain misleading
enemy.") (16. He said: "My Lord! Verily, | have wronged myself, so forgive me." Then He
forgave him. Verily, He is the Oft-Forgiving, the Most Merciful.) (17. He said: "My Lord! For that
with which You have favored me, | will nevermore be a helper of the criminals!™)

How Musa killed a Coptic Man

Having described Musa's beginnings, Allah then tells us that when he reached maturity, and was
complete in stature, Allah gave him Hukm and religious knowledge. Mujahid said that this

means prophethood.
(Crtiunll (5 385 B

(And thus do We reward the doers of good.) Then Allah describes how Musa reached the status
that was decreed for him, that of Prophethood and speaking to Allah, as a direct consequence
of killing the Coptic, which was the reason why he left Egypt and went to Madyan. Allah says:
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(And he entered the city when its people were unaware.) Ibn Jurayj narrated from " Ata' Al-
Khurasani, from lbn " Abbas, "That was between Maghrib and " Isha'." Ibn Al-Munkadir narrated

from " Ata' bin Yasar from lbn * Abbas, "That was in the middle of the day." This was also the
view of 3" id bin Jubayr, " Ikrimah, As-Quddi and Qatadah.

(OO ol ) Led 2 6d)
(and he found there two men fighting,) meaning, hitting one another and struggling with one
another.

(A (10 112)

(one of his party, ) meaning, an Israelite,
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(and the other of his foes.) meaning, a Coptic. This was the view of lbn ~ Abbas, Qatadah, As-
Quddi and Muhammad bin Ishaq. The Israelite man asked Musa, peace be upon him, for help,
and Musa took advantage of the fact that people were not paying attention, so he went to the

Coptic man and
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(so Musa struck him with his fist and he died.) Mujahid said, "This means he punched him with

his fist." And then he died.
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("This is of Shaytan's doing, verily, he is a plain misleading enemy." He said: "My Lord! Verily, |
have wronged myself, so forgive me." Then He forgave him. Verily, He is the Oft-Forgiving, the
Most Merciful. He said: "My Lord! For that with which You have favored me,) meaning, ~ what

You have given me of prestige, power and blessings -- '
(Tneds &80 )

(I will nevermore be a helper of the criminals!) " those who disbelieve in You and go against
Your commands.'
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(18. So he became afraid, looking about in the city, when behold, the man who had sought his
help the day before, called for his help (again). Musa said to him: "Verily, you are a plain
misleader!") (19. Then when he decided to seize the man who was an enemy to both of them,
the man said: "O Musa! Is it your intention to kill me as you killed a man yesterday Your aim is
nothing but to become a tyrant in the land, and not to be one of those who do right.")

How the Secret of this Killing became known

Allah tells us that when Musa killed that Coptic,
hé 5‘-~ “e Lol - hé
(he became afraid in the city) meaning, of the consequences of his action,
(} - 5/)
(looking about) means, turning around and watching out, waiting for the consequences of his

action to befall him. He went out and about, and saw the man who sought his help the day
before, fighting with another Coptic. When Musa passed by him, he called for his help again,

against this other Coptic. Musa said to him:
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(Verily, you are a plain misleader!) meaning, " you obviously lead people astray and are very
evil." Then Musa intended to attack that Coptic, but the Israelite -- because of his own



cowardice and weakness -- thought that Musa wanted to hit him because of what he had said,
so he said, in self-defence --
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(O Musa! Is it your intention to kill me as you killed a man yesterday) Nobody except him and
Musa, peace be upon him, knew about it, but when the other Coptic heard this, he took the
news to Fir’ awn's gate and told him about it. So Fir’ awn came to know of it, and he became
very angry and resolved to kill Musa, so he sent people after him to bring him to him.

Ji s Al Sl e (a2 i)
z AL S Sl el S ) s
((Cpmaadl) (el )

(20. And there came a man running, from the farthest end of the city. He said: "O Musa! Verily,
the chiefs are taking counsel together about you, to kill you, so escape. Truly, | am one of the

good advisersto you.")
Wyr - T -
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(And there came a man) He is described as being a man because he had the courage to take a
different route, a shorter route than those who were sent after Musa, so he reached Musa first

and said to him: "O Musa,
(S 5530 S )

(Verily, the chiefs are taking counsel together about you.)," meaning, ~they are consulting with

one another about you.'
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(to kill you, so escape.) means, from this land.

(Truly, I am one of the good advisersto you.)
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(21. S he escaped from there, looking about in a state of fear. He said: "My Lord! Save me
from the people who are wrongdoers!") (22. And when he went towards Madyan, he said: "It
may be that my Lord guides me to the right way.") (23. And when he arrived at the water of
Madyan, he found there a group of men watering, and besides them he found two women who
were keeping back (their flocks). He said: "What is the matter with you" They said: "We cannot
water (our flocks) until the shepherds take (their flocks). And our father is a very old man.")
(24. S0 he watered (their flocks) for them, then he turned back to shade, and said: "My Lord!
Truly, | am in need of whatever good that You bestow on me!")

Musa, peace be upon him, in Madyan, and how He watered the
Flocks of the Two Women

When the man told Musa about how Fir' awn and his chiefs were conspiring against him, he left
Egypt on his own. He was not used to being alone, because before that he had been living a life
of luxury and ease, in a position of leadership.

(85 G e 789

(S0 he escaped from there, looking about in a state of fear.) meaning, turning around and

(u.mﬂ:d\ a8l (1a Lf;_u_udu)



(My Lord! Save me from the people who are wrongdoers!) means, from Fir' awn and his chiefs.
It was mentioned that Allah sent to him an angel riding a horse, who showed him the way. And
Allah knows best.

(Crne o8l 4565 W)

(And when he went towards (the land of) Madyan,) means, he took a smooth and easy route --
and he rejoiced because of that.
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(he said: "It may be that my Lord guides me to the right way.") meaning, the most straight

route. And Allah did indeed do that, for He guided him to the straight path in this world and
the Hereafter, and caused him to be guided and to guide others.

(Cnxe el 2y W)

(And when he arrived at the water (a well) of Madyan,) means, when he reached Madyan and
went to drink from its water, for it had a well where shepherds used to water their flocks,
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(he found there a group of men watering, and besides them he found two women who were

keeping back.) means, they were stopping their sheep from drinking with the sheep of those
shepherds, lest some harm come to them. When Musa, peace be upon him, saw them, he felt

sorry for them and took pity on them.
- R /. - - &

(He said: "What isthe matter with you") meaning, ~ why do you not water your flocks with these
people'

(sle Dl Hoiay a8 Y EG)

(They said: "We cannot water until the shepherds take...") meaning, ~we cannot water our

flocks until they finish.'
] =~ 8, 0-y (% }T/
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(And our father is a very old man.) means, " thisis what has driven usto what you see.’
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(So he watered (their flocks) for them, )
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(then he turned back to shade, and said: "My Lord! Truly, | am in need of whatever good that

You bestow on me!")
(0 )

(to shade,) lon " Abbas, Ibn Mas' ud and As-Suddi said: "He sat beneath atree."~ Ata' bin As-S'ib
said: "When Musa said:
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("My Lord! Truly, | am in need of whatever good that You bestow on me!") the women heard
him."
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(25. Then there came to him one of them, walking shyly. She said: "Verily, my father calls you
that he may reward you for having watered (our flocks) for us." So when he came to him and
narrated the story, he said: "Fear you not. You have escaped from the people who are
wrongdoers.") (26. And said one of them (the two women): "O my father! Hire him! Verily, the
best of men for you to hire is the strong, the trustworthy."”) (27. He said: "l intend to wed one
of these two daughters of mine to you, on condition that you serve me for eight years; but if
you complete ten years, it will be (a favor) from you. But | intend not to place you under a
difficulty. If Allah wills, you will find me one of the righteous.") (28. He (Musa) said: "That (is

settled) between me and you: whichever of the two terms | fulfill, there will be no injustice to
me, and Allah is Surety over what we say.")

Musa, the Father of the Two Women, and His Marriage to One of
Them

When the two women came back quickly with the sheep, their father was surprised that they
returned so soon. He asked them what had happened, and they told him what Musa, peace be
upon him, had done. S he sent one of them to call him to meet her father. Allah says:

(sl o i LI 4553)

(Then there came to him one of them, walking shyly.) meaning, she was walking like a free
woman, as it was narrated from the Commander of the faithful, ~ Umar, may Allah be pleased
with him: "She was covering herself from them with the folds of her garment." lbn Abi Hatim
recorded that *~ Amr bin Maymun said, ~ Umar, may Allah be pleased with him, said: "She came
walking shyly, putting her garment over her face. She was not one of those audacious women
who come and go as they please." This chain of narratorsis Sahih.
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(She said: "Verily, my father calls you that he may reward you for having watered (our flocks)
for us.") Thisis an example of good manners: she did not invite him directly lest he have some

suspicious thoughts about her. Rather she said: "My father is inviting you so that he may reward
you for watering our sheep,"i.e., give you some payment for that.
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(So when he came to him and narrated the story, ) means, he told him about his story and why
he had to leave his country.
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(he said: "Fear you not. You have escaped from the people who are wrongdoers.") He was
saying: ~calm down and relax, for you have left their kingdom and they have no authority in

(uMLLJ‘ eﬁl‘ R HJM)

(You have escaped from the people who are wrongdoers.)
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(And said one of them: "O my father! Hire him! Verily, the best of men for you to hire is the
strong, the trustworthy.") One of the two daughters of the man said this, and it was said that
she was the one who had walked behind Musa, peace be upon him. She said to her father:

(aﬁo'/ﬁu‘ - 1:%)

(O my father! Hire him!) as a shepherd to look after the sheep. “ Umar, lbn * Abbas, Shurayh Al-
Qadi, Abu Malik, Qatadah, Muhammad bin Ishaq and others said: "When she said:
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(Verily, the best of men for you to hire is the strong, the trustworthy.) her father said to her,
“What do you know about that' She said to him, " He lifted a rock which could only be lifted by
ten men, and when | came back with him, | walked ahead of him, but he said to me, walk
behind me, and if | get confused about the route, throw a pebble so that | will know which way
to go." ~ Abdullah (lbn Mas ud) said, "The people who had the most discernment were three:
Abu Bakr's intuition about *Umar; the companion of Yusuf when he said, ~Make his stay
comfortable’; and the companion of Musa, when she said:

Al ST e D O sl eily)
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(O my father! Hire him! Verily, the best of men for you to hire isthe strong, the trustworthy.)."

(G0 0 53 S 5 1 )




(I'intend to wed one of these two daughters of mine to you,) means, this old man asked him to
take care of hisflocks, then he would marry one of histwo daughtersto him.
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(on condition that you serve me for eight years; but if you complete ten years, it will be (a
favor) from you.) meaning, ~on the condition that you tend my flocks for eight years, and if

you want to give me two extra years, that is up to you, but if you do not want to, then eight
yearsis enough.'

m\;\:uu\@ dalc ‘u‘JJJTLAJ)
(Craliall

(But | intend not to place you under a difficulty. If Allah wills, you will find me one of the
righteous.) means, " | do not want to put pressure on you or cause you any inconvenience or
argue with you."' Ibn Abi Hatim recorded that " Ali bin Rabah Al-Lakhmi said, "l heard "~ Utbah bin
An-Nadar As-Sulami, the Companion of the Messenger of Allah narrating that the Messenger of
Allah said:
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(Musa, peace be upon him, hired himself out for the purpose of keeping chaste and to feed
himself.) And Allah tells us about Musa, peace be upon him:
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(He said: "That (is settled) between me and you: whichever of the two terms | fulfill, there will
be no injustice to me, and Allah is Surety over what we say.") Musa said to his father-in-law,
"The matter is as you say. You have hired me for eight years, and if | complete ten years, that
is my choice, but if | do the lesser amount, | will still have fulfilled the covenant and met the
conditions." S he said:

<
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(whichever of the two terms | fulfill, there will be no injustice to me,) meaning, " there will be
no blame on me. The complete term is permissible but it is still regarded as something extra.'
Thisis like the Ayah,
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(But whosoever hastens to leave in two days, there is no sin on him and whosoever stays on,
there is no sin on him) (2:203). And the Messenger of Allah said to Hamzah bin * Amr Al-Aslami,
may Allah be pleased with him, who used to fast a great deal and who asked him about fasting
while traveling:
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(If you wish, then fast, and if you wish, do not fast.) even though it is better to fast, according
to the evidence of other reports. And there is evidence which indicates that Musa, peace be
upon him, fulfilled the longer of the two terms. Al-Bukhari recorded that &3 id bin Jubayr said:
"A Jew from the people of Hirah asked me; ~ Which of the two terms did Musa fulfill' | said, |
do not know until | go to the scholar of the Arabs and ask him." So | went to Ibn * Abbas, may
Allah be pleased with him, and asked him. He said: " He fulfilled the longer and better of them,
for when a Messenger of Allah said he would do a thing, he did it." Thisis how it was recorded
by Al-Bukhari.
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(29. Then, when Musa had fulfilled the term, and was traveling with his family, he saw a fire in
the direction of At-Tur. He said to his family: "Wait, | have seen a fire; perhaps | may bring to
you from there some information, or a burning firebrand that you may warm yourselves.") (30.
S when he reached it, he was called from the right side of the valley, in the blessed place,
from the tree: "O Musal Verily, | am Allah, the Lord of all that exists!") (31. "And throw your
stick!" But when he saw it moving as if it were a snake, he turned in flight, and looked not
back. (It was said:) "O Musa! Draw near, and fear not. Verily, you are of those who are secure.”)
(32. "Put your hand into the opening of your garment, it will come forth white without a

disease; and draw your hand close to your side to be free from the fear. These are two proofs
from your Lord to Fir’ awn and his chiefs. Verily, they are the people who are rebellious.")

Musa's Return to Egypt and how he was honored with the Mission
and Miracles on the Way

In the explanation of the previous Ayah, we have already seen that Musa completed the longer
and better of the two terms, which may also be understood from the Ayah where Allah says:

(D2 s (oal )

(Then, when Musa had fulfilled the term,) meaning, the longer of the two; and Allah knows

(42l JU)

(and was traveling with his family,) They said: "Musa missed his country and his relatives, so he
resolved to visit them in secret, without Fir" awn and his people knowing. So he gathered up his
family and the flocks which his father-in-law had given to him, and set out on a cold, dark,
rainy night. They stopped to camp, and whenever he tried to start a fire, he did not succeed.
He was surprised by this, and while he wasin this state,

(16 skl cula (e (le)

(he saw a fire in the direction of At-Tur) he saw a fire burning from a far.
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(He said to his family: "Wait, | have seen a fire...") meaning, ~ wait while | go there, '
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(perhaps | may bring to you from there some information,) This was because they lost their

(Ostlaiad BT AN (550 )

(or a burning firebrand that you may warm yourselves.) so that they could get warm and find
relief from the cold.
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(So when he reached it (the fire), he was called from the right side of the valley,) From the
side of the valley that adjoined the mountain on hisright, to the west. Thisislike the Ayah,
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(And you were not on the western side, when We made clear to Musa the commandment)
(20:44). This indicates that when Musa headed for the fire, he headed in the direction of the
Qiblah with the western mountain on hisright. He found the fire burning in a green bush on the
side of the mountain adjoining the valley, and he stood there amazed at what he was seeing.
Then his Lord called him:
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(from the right side of the valley, in the blessed place, from the tree.)

Ol 2l O AU ) s

( ~ =) TR Cal o N )
(O Musa! Verily, | am Allah, the Lord of all that exits!) meaning, ~the One Who is addressing
you and speaking to you is the Lord of all that exits, the One Who does what He wills, the One

apart from Whom there is no other god or lord, may He be exalted and sanctified, the One Who
by His very nature, attributes, words and deeds is far above any resemblance to His creation,

may He be glorified.
(Ulac Sl b@)



(And throw your stick!) " the stick that isin your hand' -- as was stated in the Ayah,
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("And what is that in your right hand, O Musa" He said: "This is my stick, whereon | lean, and

wherewith | beat down branches for my sheep, and wherein | find other uses.") (20:17-18). The
meaning is: " this stick, which you know so well;'
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("Cast it down, O Musal!" He cast it down, and behold! It was a snake, moving quickly.) (20:19-
20). Musa knew that the One Who was speaking to him was the One Who merely says to a thing,
"Be!" and it is, as we have already stated in (the explanation of) Qurah Ta Ha. And here Allah

(T I Ol W i bl ) L)

(But when he saw it moving as if it were a snake, he turned in flight,) It moved so quickly, even
though it was so big, and its mouth was so huge, with its jaws snapping. It swallowed every
rock it passed, and every rock that fell into its mouth fell with a sound like a rock falling into a

valley. When he saw that:
(Ghamy als Tuk )

(he turned in flight, and looked not back.) he did not turn around, because it is human nature
to flee from such a thing. But when Allah said to him:
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(O Musa! Draw near, and fear not. Verily, you are of those who are secure.) he came back to
his original position. Then Allah said:
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(Put your hand into the opening of your garment, it will come forth white without a disease;)
meaning, ~when you put your hand in your garment and then draw it out, it will be shining
white asiif it were a piece of the moon or a flash of lightning." Allah said:

2 o4, ©
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(without a disease) i.e., with no trace of leukoderma.
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(and draw your hand close to your side to be free from the fear.) Mujahid said, "To be free
from terror." Qatadah said, "To be free from fear." Musa was commanded, when he felt afraid
of anything, to draw his hand close to his side to be free from the fear. If he did that, whatever
fear he felt would be gone. Perhaps if a person does this, following the example of Musa, and
puts his hand over his heart, his fear will disappear or be lessened, if Allah wills; in Allah we

place our trust.
- W% - PN
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(These are two proofs from your Lord) This refers to the throwing down of his stick, whereupon
it turned into a moving snake, and his putting his hand into his garment and bringing it forth
white without a disease. These were two clear and definitive proofs of the power of the One
Who does as He chooses, and of the truth of the prophethood of the one at whose hands these

miracles occurred. Allah said:
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(to Fir" awn and his chiefs.) meaning his leaders and prominent followers.
(/. o <uj9§‘§&o}g)

(Verily, they are the people who are rebellious.) means, who are disobedient towards Allah and
who go against His commands and His religion.
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(33. He said: "My Lord! | have killed a man among them, and | fear that they will kill me.")
"And my brother Harun -- he is more eloquent in speech than me, so send him with me as a
helper to confirm me. Verily, | fear that they will deny me.") (35. Allah said: "We will
strengthen your arm through your brother, and give you both power, so they shall not be able
to harm you, with Qur Ayat; you two as well as those who follow you, will be the victors.")

How Musa asked for the Support of His Brother and was granted
that by Allah

When Allah commanded him to go to Fir" awn, the one who he had run away from and whose

vengeance he feared,
g 0 82 g 2. aae g ¢ - U @
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( Musa said: My Lord! | have killed a man among them,) meaning, that Coptic,
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(and | fear that they will kill me.) i.e., “when they see me.'
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(And my brother Harun -- he is more eloquent in speech than me,) Musa, peace be upon him,
had a speech defect, because when he had been given the choice between a date and a pearl,

he mistakenly picked up a coal and placed it on his tongue, so he found it difficult to speak
clearly. Musa said:
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("And loose the knot (the defect) from my tongue. That they understand my speech. And
appoint for me a helper from my family, Harun, my brother. Increase my strength with him,
And let him share my task.") (20:27-32) meaning, " give me someone to keep me company in
this immense task of prophethood and conveying the Message to this arrogant, tyrannical and
stubborn king. ' Hence Musa said:
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(And my brother Harun -- he is more eloquent in speech than me: so send him with me as a
helper) meaning, as a support to give strength to my cause and confirm what | say and convey
from Allah, because the word of two carries more weight in people's minds than the word of

one. S he said:
24— 8 £ 2 - £ ¢
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(Verily, | fear that they will deny me.) Muhammad bin Ishaq said: ¢
Y - °
(HBxay Ted )

(as a helper to confirm me.) means, " to explain to them what | say, for he can understand me
where they may not.' When Musa asked for this, Allah said to him:
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(We will strengthen your arm through your brother,) meaning, ~ We will add strength to your
cause and give you help through your brother, who you have asked to be made a Prophet
alongside you.' Thisis like the Ayat;

~ E] /_5 o; 2 “ ° s‘
(You are granted your request, O Musa!) (20:36)
(G Od oAl LR (40 AT W )

(And We granted him his brother Harun, (also) a Prophet, out of Qur mercy) (19:53). One of the
Salaf said, "There is no one who has ever done a greater favor to his brother than Musa did for
Harun, may peace be upon them both, for he interceded for him until Allah made him a
Prophet and Messenger with him to Fir' awn and his chiefs. Allah said concerning Musa:

(Ceanls ol 23 &)
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(he was honorable before Allah) (33:69).



(and (We will) give you both power) means, overwhelming evidence.
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(so they shall not be able to harm you, with Qur Ayat;) means, " they will have no way or means
of harming you because you are conveying the signs of Allah.’ Thisislike the Ayat:
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(O Messenger! Proclaim (the Message) which has been sent down to you from your Lord.) until

His saying:
() (e asany AlllT)

(Allah will protect you from mankind) (5:67).
(4l Uy oy salyy )
(Those who convey the Message of Allah) until His saying:

(G I Ky)
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(And sufficient is Allah as a Reckoner) (33:39). And sufficient is Allah as a Helper and
Supporter. And Allah told them the consequences in this world and the next, for them and for

those who followed them,
SRA A (R IR o AR I |
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(you two as well as those who follow you will be the victors.) Thisislike the Ayat:
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(Allah has decreed: "Verily, it is | and My Messengers who shall be the victorious." Verily, Allah

is All-Powerful, All-Mighty.) (58:21)
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(Verily, We will indeed make victorious Our Messengers and those who believe in this world's
life) (40:51) to the end of the Ayah.
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(86. Then when Musa came to them with Our Clear Ayat, they said: "This is nothing but
invented magic. Never did we hear of this among our fathers of old.") (37. Musa said: "My Lord

knows best him who came with guidance from Him, and whose will be the happy end in the
Hereafter. Verily, the wrongdoers will not be successful.")

Musa before Fir' awn and His People

Allah tells us how Musa and his brother Harun came before Fir' awn and his chiefs, and showed
them the clear miracles and overwhelming proof that Allah had given them to confirm the truth
of what they were saying about Allah being One and that His commandments were to be
followed. Fir’ awn and his chiefs saw that with their own eyes and realized that it was certainly
from Allah, but because of their disbelief and sin they resorted to stubbornness and false
arguments. This was because they were too evil and arrogant to follow the truth. They said:

z .a@ < - -
(This is nothing but invented magic.) meaning, fabricated and made up. They wanted to oppose
him by means of their own tricks and their position and power, but this did not work.
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(Never did we hear of this among our fathers of old.) They were referring worshipping Allah
Alone, with no partner or associate. They said: "We have never seen anyone among our

forefathers following this religion; we have only ever seen people associating other gods in
worship with Allah. Musa said in response to them:
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(My Lord knows best him who came with guidance from Him,) meaning, * of me and you, and He
will decide between me and you.' S he said:
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(and whose will be the happy end in the Hereafter. ) meaning, who will be supported and will

prevail.
(Csaldall iy Y 43))

(Verily, the wrongdoers will not be successful.) refers to the idolators who associate others in
worship with Allah.
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(88. Fir" awn said: "O chiefs! | know not that you have a god other than me. S kindle for me (a
fire), O Haman, to bake clay, and set up for me a Sarh in order that | may look at the God of
Musa; and verily, | think that he (Musa) is one of the liars.") (39. And he and his armies were
arrogant in the land, without right, and they thought that they would never return to Us.) (40
So, We seized him and his armies, and We threw them all into the sea. So, behold what was the
end of the wrongdoers.) (41. And We made them leaders inviting to the Fire: and on the Day of

Resurrection, they will not be helped.) (42. And We made a curse to follow them in this world,
and on the Day of Resurrection, they will be among disgraced.)



The Arrogance of Fir' awn and His ultimate Destiny

Allah tells us of Fir" awn's disbelief and wrongdoing, and how he falsely claimed divinity for his
evil self, may Allah curse him.

(;‘}}CLLG,«/Eg’....o )

(Thus he fooled his people, and they obeyed him.) )43:54( He called on his people to recognize
his divinity, and they responded, because of their weak and foolish minds. So, he said:
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(O chiefs! | know not that you have a god other than me.) Allah tells us about Fir® awn:
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(Then he gathered (his people) and cried aloud, saying: "I am your lord, most high." So Allah,
seized him with punishment for his last and first transgression. Verily, in this is an instructive
admonition for whosoever fears Allah.) (79:23-26) meaning: he brought his people together and
called to them in a loud voice, shouting that, and they responded to him obediently. So Allah
took revenge on him, and made him a lesson to othersin this world and the Hereafter. He even
confronted Musa with that, and said:
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(If you choose a god other than me, | will certainly put you among the prisoners) (26:29).
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(So kindle for me (a fire), O Haman, to bake (bricks out of) clay, and set up for me a Sarh in
order that | may look at the God of Musa;) He commanded his minister and adviser Haman to
bake bricks for him, i.e., to make bricks in order to build a Sarh, a exalted towering palace.
Thisis like the Ayah,
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(And Fir" awn said: "O Haman! Build me a Sarh that | may arrive at the ways -- the ways of the
heavens, and | may look upon the God of Musa, but verily, | think him to be a liar." Thus it was
made fair seeming, in Fir" awn's eyes, the evil of his deeds, and he was hindered from the path;
and the plot of Fir  awn led to nothing but loss and destruction) (40:36-37). Fir  awn built this
tower, which was the highest structure ever seen on earth, because he wanted to show his
people that Musa was lying when he claimed that there was a God other than Fir" awn. Fir" awn

(0l e Y 1)

(and verily, | think that he (Musa) is one of the liars.) meaning, ~when he says that there is a
lord other than me.' The issue was not whether Allah had sent Musa, because he did not
acknowledge the existence of the Creator in the first place. On the contrary, he said:

~ ~ fs -~ ~
(Cpeladl &) L)
(And what isthe Lord of Al-" Alamin) (26:23) and:
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(If you choose a god other than me, | will certainly put you among the prisoners.) (26:29) and
he said:
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(O chiefs! | know not that you have a god other than me.) This was the view of lbn Jarir.
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(And he and his armies were arrogant in the land, without right, and they thought that they
would never return to Us.) means, they were arrogant oppressors who spread much mischief in
the land, and they believed that there would be no Resurrection.
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(So, your Lord poured on them different kinds of severe torment. Verily, your Lord is Ever
Watchful (over them).) (89:13-14). Allah says here:
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(So, We seized him and his armies, and We threw them all into the sea.) meaning, ~We
drowned them in the sea in a single morning, and not one of them was left.’
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(So, behold what was the end of the wrongdoers. And We made them leaders inviting to the
Fire) for those who followed them and took the same path as they did, rejecting the
Messengers and denying the Creator.

(0ot ¥ Tl 255)

(and on the Day of Resurrection, they will not be helped.) their humiliation in this world is
combined with and connected to their humiliation in the Hereafter, as Allah says:

(b o 36 KR

(We have destroyed them. And there was none to help them) (47:13).
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(And We made a curse to follow them in this world,) Allah decreed that they and their king
Fir' awn should be cursed by the believers among His servants who follow His Messengers, just
asin this world they were cursed by the Prophets and their followers.

(and on the Day of Resurrection, they will be among disgraced.) Qatadah said, "This Ayah is like
the Ayah,
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(They were pursued by a curse in this (life) and on the Day of Resurrection. Evil indeed is the
gift given.) (11:99)."
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(43. And indeed We gave Musa -- after We had destroyed the generations of old -- the Scripture
as an enlightenment for mankind, and a guidance and a mercy, that they might remember.)

The Blessings which Allah bestowed upon Musa
Allah tells us about the blessings which He gave His servant and Messenger Musa, the speaker,

may the best of peace and blessings from his Lord be upon him, He revealed the Tawrah to him
after He destroyed Fir® awn and his chiefs.

< - 28 <9-%0 ¥ 7~ °o -
(after We had destroyed the generations of old) After the revelation of the Tawrah, no nation

would again be punished with an overwhelming calamity; instead the believers were now
commanded to fight the enemies of Allah among the idolators, as Allah says:
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(And Fir'awn, and those before him, and the cities overthrown committed sin. And they
disobeyed their Lord's Messenger, so He seized them with a strong punishment) (69:9-10).

(a5 sy il liay)

(as an enlightenment for mankind, and a guidance and a mercy,) guidance from blindness and
error. A guidance to the truth and a mercy means, to show the way towards doing righteous

deeds.
(0553 aglel)

(that they might remember.) means, that the people might be reminded and guided by it.
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(44. And you were not on the western side (of the Mount), when We made clear to Musa the
commandment, and you were not among the witnesses.) (45. But We created generations, and
long were the ages that passed over them. And you were not a dweller among the people of
Madyan, reciting Our Ayat to them. But it is We Who kept sending (Messengers).) (46. And you
were not at the side of At-Tur when We called. But (you are sent) as a mercy from your Lord,
to give warning to a people to whom no warner had come before you, in order that they may
remember or receive admonition.) (47. And if (We had) not (sent you to the people of Makkah)
in case a calamity should seize them for what their hands have sent forth, they would have
said: "Our Lord! Why did You not send us a Messenger We would then have followed Your Ayat
and would have been among the believers.")




Proof of the Prophethood of Muhammad

Allah points out the proof of the prophethood of Muhammad , whereby he told others about
matters of the past, and spoke about them as if he were hearing and seeing them for himself.
But he was an illiterate man who could not read books, and he grew up among a people who
knew nothing of such things. Smilarly, Allah told him about Maryam and her story, as Allah
said:
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(You were not with them, when they cast lots with their pens as to which of them should be
charged with the care of Maryam; nor were you with them when they disputed) (3:44),

meaning, ~ you were not present then, but Allah has revealed this to you.' Smilarly, Allah told
him about Nuh and his people, and how He saved Nuh and drowned his people, then He said:
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(This is of the news of the Unseen which We reveal unto you ; neither you nor your people

knew it before this. So, be patient. Surely, the (good) end is for those who have Taqwa)
(11:49). And at the end of the same Qurah (Hud) Allah says:
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(That is some of the news of the towns which We relate unto you) (11: 100). And here, after

telling the story of Musa from beginning to end and how Allah began His revelation to him and
spoke with him, Allah says:
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(And you were not on the western side (of the Mount), when We made clear to Musa the

commandment,) meaning, “you -- O Muhammad -- were not on the western side of the
mountain where Allah spoke to Musa from the tree which wasto the east of it, in the valley.’

(Crg—ill (30 S Ty)



(and you were not among the witnesses.) “to that event, but Allah has revealed thisto you,' so
that it may be evidence and proof of events which happened centuries ago, for people have
forgotten the evidence that Allah established against them and what was revealed to the
earlier Prophets.
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(And you were not a dweller among the people of Madyan, reciting Qur Ayat to them.)
meaning, ~ you were not living among the people of Madyan reciting Our Ayat to them, when
you started to tell about Our Prophet Shu' ayb and what he said to his people and how they

responded.’
- o A \f& % ~
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(But it is We Who kept sending. ) means, ~ but We revealed that to you and sent you to mankind

as a Messenger.'
(B35 3y shall cilsy S )
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(And you were not at the side of At-Tur when We called.) Qatadah said that:
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(And you were not at the side of At-Tur when We did call.) refers to Musa, and this -- and Allah
knows best -- is like the Ayah:
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(And you were not on the western side (of the Mount), when We made clear to Musa the
commandment,) Here Allah puts it in a different and more specific way by describing it as a
call. Thisislike the Ayat:
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(And (remember) when your Lord called Musa) (26:10).
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(When his Lord called him in the sacred valley of Tuwa) (79:16).
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(

(And We called him from the right side of At-Tur, and made him draw near to Us for a talk with
him) (19:52).
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(But (you are sent) as a mercy from your Lord,) means, " you were not a witness to any of those

things, but Allah has revealed them to you and told you about them as a mercy from Him to
you and to His servants, by sending you to them,’
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(to give warning to a people to whom no warner had come before you, in order that they may

remember or receive admonition.) means, " so that they may be guided by that which you bring
from Allah.’
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(And if (We had) not (sent you to the people of Makkah) -- in case a calamity should seize them
for (the deeds) that their hands have sent forth, they would have said: "Our Lord! Why did You
not send us a Messenger) meaning: ~and We have sent you to them to establish proof against
them, and to give them no excuse when the punishment of Allah comes to them because of
their disbelief, lest they offer the excuse that no Messenger or warner came to them.' This is
like what Allah says about the situation after He revealed His blessed Book the Qur'an:
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(Lest you should say: "The Book was sent down only to two sects before us, and for our part, we
were in fact unaware of what they studied.” Or lest you should say: "If only the Book had been
sent down to us, we would surely have been better guided than they." So, now has come unto
you a clear proof from your Lord, and a guidance and a mercy) (6:156-157).
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(Messengers as bearers of good news as well as warning in order that mankind should have no
plea against Allah after the Messengers) (4:165).
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(O People of the Scripture! Now has come to you Our Messenger making (things) clear unto you,
after a break in (the series of) Messengers, lest you say: "There came unto us no bringer of glad

tidings and no warner." But now has come unto you a bringer of glad tidings and a warner)
(5:19). And there are many similar Ayat.
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(48. But when the truth has come to them from Us, they say: "Why is he not given the like of
what was given to Musa Did they not disbelieve in that which was given to Musa of old" They
say: "Two kinds of magic, each helping the other!" And they say: "Verily, in both we are
disbelievers." (49. Say: "Then bring a Book from Allah, which is a better guide than these two,
that | may follow it, if you are truthful.") (50. But if they answer you not, then know that they
only follow their own lusts. And who is more astray than one who follows his own lusts, without
guidance from Allah Verily, Allah guides not the people who are wrongdoers.) (51. And indeed
now We have conveyed the Word to them, in order that they may remember.)

The stubborn Response of the Disbelievers

Allah tells us that if people were to be punished before proof was established against them,
they would use the excuse that no Messenger came to them, but when the truth did come to
them through Muhammad , in their stubbornness, disbelief, ignorance and misguided thinking,

they said:
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(Why is he not given the like of what was given to Musa) Meaning -- and Allah knows best --
many signs like the staff, the hand, the flood, the locusts, the lice, the frogs, the blood, the
destruction of crops and fruits -- which made things difficult for the enemies of Allah -- and the
parting of the sea, the clouds (following the Children of Israel in the wilderness and) shading
them, the manna and quails, and other clear signs and definitive proof, miracles which Allah
wrought at the hands of Musa as evidence and proof against Fir’ awn and his chiefs and the

Children of Israel. But all of this had no effect on Fir' awn and his chiefs; on the contrary, they
denied Musa and his brother Harun, as Allah tells us:
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(Have you come to usto turn us away from what we found our fathers following, and that you
two may have greatnessin the land We are not going to believe you two!) (10:78)

(STl e T 55186 Lah 5336)

(So they denied them both and became of those who were destroyed.) (23:48)




The Rebellious do not believe in Miracles
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(Did they not disbelieve in that which was given to Musa of old) Did not mankind disbelieve in

those mighty signs which were given to Musa

(They say: "Two kinds of magic, each helping the other!") cooperating or working one with the

(Ca0AS O ) 1,505)

(And they say: "Verily, in both we are disbelievers.") meaning, ~ we disbelieve in each of them.'
Because of the close relationship between Musa and Harun, mention of one includes the other.

Allah says here:

False Accusation that Musa and Harun (peace be upon them both)
practiced Magic
bin Jabr said, "The Jews told Quraysh to say this to Muhammad , then Allah said: " Did they not

disbelieve in that which was given to Musa of old They say: Two kinds of magic, each helping
the other!' This refers to Musa and Harun, may the peace and blessings of Allah be upon them

(%)

(each helping the other) i.e., working together and supporting one another." This was also the
view of &' id bin Jubayr and Abu Razin that the phrase "two kinds of magic" referred to Musa
and Harun. Thisis a good suggestion. And Allah knows best.

The Response to this False Accusation

(1 e O a)
(Two kinds of magic, each helping the other!) * Ali bin Abi Talhah and Al-" Awfi reported that
Ibn * Abbas said that thisrefersto the Tawrah and the Qur'an, because Allah says next:
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(Say: "Then bring a Book from Allah, which is a better guide than these two that | may follow
it.") Allah often mentions the Tawrah and the Qur'an together, asin the Ayat:
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(Say: "Who then sent down the Book which Musa brought, a light and a guidance to mankind...)
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(And this is a blessed Book which We have sent down.") (6:91-92) And at the end of the same
Surah, Allah says:
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(Then, We gave Musa the Book, to complete (Qur favor) upon those who would do right) (6:
154).
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(And this is a blessed Book which We have sent down, so follow it and have Tagqwa of Allah,
that you may receive mercy) (6:155). And the Jinn said:
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(Verily, we have heard a Book sent down after Musa, confirming what came before it) (46:30).
Waragah bin Nawfal said, "This is An-Namus, who came down to Musa." And those who are
possessed of insight know instinctively that among the many Books which He has sent down to



His Prophets, there is no Book more perfect, more eloquent or more noble than the Book which
He revealed to Muhammad , which is the Qur'an. Next to it in status and greatness is the Book
which Allah revealed to Musa bin ™ Imran, which is the Book concerning which Allah says:
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(Verily, We did send down the Tawrah, therein was guidance and light, by which the Prophets,
who submitted themselves to Allah's will, judged for the Jews. And the rabbis and the priests,
for to them was entrusted the protection of Allah's Book, and they were witnesses thereto)

(5:44). The Injil was revealed as a continuation and complement of the Tawrah and to permit
some of the things that had been forbidden to the Children of Israel. Allah says:
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(Then bring a Book from Allah, which is a better guide than these two, that | may follow it, if
you are truthful.) meaning, " in your effortsto refute the truth with false arguments.’
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(But if they answer you not,) means, " if they do not respond to what you tell them, and do not

follow the truth,’
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(then know that they only follow their own lusts.) means, with no basis or evidence. p
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(And who is more astray than one who follows his own lusts, without guidance from Allah)
means, with no guidance taken from the Book of Allah.
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(Verily, Allah guides not the people who are wrongdoers.)
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(And indeed now We have conveyed the Word) Mujahid said: "We have explained the Word to
them." As-Suddi said something similar. Qatadah said: "Allah is saying, ~ He has told them what

He did in the past and what He will do in the future.™
(0555 )
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(We have conveyed the Word) means, to Quraysh.
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(52. Those to whom We gave the Sripture before it, they believe in it.) (53. And when it is
recited to them, they say: "We believe in it. Verily, it is the truth from our Lord. Indeed even
before it we have been from Muslims.") (54. These will be given their reward twice over,
because they are patient, and repel evil with good, and spend out of what We have provided
for them.) (55. And when they hear evil vain talk, they withdraw from it and say: "To us our
deeds, and to you your deeds. Peace be to you. We seek not (the way of) the ignorant.")

(in order that they may remember.) Mujahid and others said:

The Believers among the People of the Book

Allah tells us that the pious scholars among the People of the Book believe in the Qur'an, as He
says:
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(Those to whom We gave the Book recite it as it should be recited, they are the ones who
believe therein) (2:121).
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(And there are, certainly, among the People of the Sripture, those who believe in Allah and in

that which has been revealed to you, and in that which has been revealed to them, humbling
themselves before Allah) (3:199).
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(Verily, those who were given knowledge before it, when it is recited to them, fall down on
their faces in humble prostration. And they say: "Glory be to our Lord! Truly, the promise of
our Lord must be fulfilled.") (17:107-108)
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(And you will find the nearest in love to the believers those who say: "We are Christians. ")

(so write us down among the witnesses) (5:82-83). &' id bin Jubayr said, "This was revealed
concerning seventy priests who were sent by An-Najashi (ruler of Ethiopia). When they came to
the Prophet , he recited to them:
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(Ya Sn. By the Qur'an, full of wisdom.) (36:1-2) until he completed the Surah. They began to
weep, and they embraced Islam. These other Ayat were revealed concerning them:
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(Those to whom We gave the Sripture before it, they believe in it. And when it is recited to
them, they say: "We believe in it. Verily, it isthe truth from our Lord. Indeed even before it we
have been from Muslims.”) meaning, " even befor e the Qur'an came we were Muslims, i.e., we
believed in One God and were sincerely responding to Allah's commands.’
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(These will be given their reward twice over, because they are patient,) means, those who

have this characteristic -- that they believed in the first Book and then in the second. Allah
says:
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(because they are patient,) meaning, in their adherence to the truth, for taking such thing
upon oneself is not easy for people. It was reported in the Sahih from the Hadith of * Amir Ash-

Sha’ bi from Abu Burdah that Abu Musa Al-Ash’ ari, may Allah be pleased with him, said that the
Messenger of Allah said:
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(There are three who will be given their reward twice: a man among the People of the Book
who believed in his Prophet then believed in me; a slave who fulfills his duty towards Allah and
towards his master; and a man who has a slave woman and educates her and teaches her good
manners, then he frees her and marries her.) Imam Ahmad recorded that Abu Umamah said:



"On the day of the Conquest )of Makkah( | was walking alongside the Messenger of Allah as he
was riding, and he said some very beautiful words, including the following:
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(Whoever among the people of the two Books becomes Muslim, he will have his reward twice,

and he has the same rights and duties as we do. Whoever among the idolators becomes Muslim
will have one reward, and he has the same rights and duties as we do.)" Allah's saying:
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(and repel evil with good,) means, they do not respond to evil in kind, rather they forgive and
overlook.

(0585 g8 ) Laa's)

(and spend out of what We have provided for them.) meaning, " from the lawful provision that
We have given them, they spend on their families and relatives as they are required to do, and
they pay Zakah and give voluntary charity.'
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(And when they hear evil vain talk, they withdraw from it) meaning, they do not mix with the
people who indulge in such talk, rather they do as Allah says:

(LS 155 Al 155 1)

(and if they pass by some evil vain talk, they pass by it with dignity) (25:72).
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(and they say: "To us our deeds, and to you your deeds. Peace be to you. We seek not (the way
of) the ignorant.") means, if some foolish person speaks to them in a foolish manner and says
something to which it does not befit them to respond, they turn away from him and do not
respond in kind with ugly speech. They never say anything but good words. Allah says of them
that they say:
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(To us our deeds, and to you your deeds. Peace be to you. We seek not (the way of) the
ignorant.) meaning, ~ we do not seek the way of the ignorant and we do not like it.'
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(56. Verily, you guide not whom you like, but Allah guides whom He wills. And He knows best

those who are the guided.) (57. And they say: "If we follow the guidance with you, we would be

snatched away from our land." Have We not established for them a secure sanctuary, to which
are brought fruits of all kinds, a provision from Qurselves, but most of them know not.)

Allah guides Whom He wills

Allah says to His Messenger : * O Muhammad:

£
/..o/o"o./ o:.y
(ol e o268 Y)
(Verily, you guide not whom you like)' meaning, “the matter does not rest with you; all that

you have to do is convey the Message, and Allah will guide whom He wills, and His is the
ultimate wisdom,' as He says:
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(Not upon you is their guidance, but Allah guides whom He wills.) (2:272)
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(And most of mankind will not believe even if you desire it eagerly.) (12:103) This Ayah is even
more specific than the following:
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(Verily, you guide not whom you like, but Allah guides whom He wills. And He knows best those
who are the guided.) meaning: Allah knows best who deserves to be guided and who deserves
to be misguided. It was recorded in the Two Sahihs that this Ayah was revealed concerning Abu
Talib, the paternal uncle of the Messenger of Allah . He used to protect the Prophet, support
him and stand by him. He loved the Prophet dearly, but thislove was a natural love, i.e., born
of kinship, not a love that was born of the fact that he was the Messenger of Allah . When he
was on his deathbed, the Messenger of Allah called him to Faith and to enter Islam, but the
decree overtook him and he remained a follower of disbelief, and Allah's is the complete
wisdom. Az-Zuhri said: "Sa’ id bin Al-Musayyib narrated to me that his father, Al-Musayyib bin
Hazan Al-Makhzumi, may Allah be pleased with him, said: "When Abu Talib was dying, the

Messenger of Allah came to him and found Abu Jahl bin Hisham and * Abdullah bin Abi Umayyah
bin Al-Mughirah with him. The Messenger of Allah said:
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(Omy uncle, say Lailahaillallah, a word which | may use as evidence in your favor before Allah
)in the Hereafter(.) Abu Jahl bin Hisham and " Abdullah bin Abi Umayyah said: * O Abu Talib,
will you leave the religion of ~ Abdul-Muttalib' The Messenger of Allah kept urging him to say La
ilaha illallah, and they kept saying, ~ Will you leave the religion of *~ Abdul-Muttalib' -- until, at
the very end, he said that he was on the religion of * Abdul-Muttalib, and he refused to say La
ilaha illallah. The Messenger of Allah said:
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(By Allah, | shall certainly seek forgiveness for you unless | am told not to.) Then Allah
revealed:
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(It is not (proper) for the Prophet and those who believe to ask Allah's forgiveness for the

idolators, even though they be of kin) (9:113). And there was revealed concerning Abu Talib
the Ayah,
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(Verily, you guide not whom you like, but Allah guides whom He wills.)" This was recorded (by
Al-Bukhari and Muslim) from the Hadith of Az-Zuhri.

The Excuses made by the People of Makkah for not believing, and
the Refutation of Their Excuses

## . @~
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(And they say: "If we follow the guidance with you, we would be snatched away from our

land.") Allah tells usthat this is the excuse which was given by some of the disbelievers for not
following true guidance. They said to the Messenger of Allah :
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(If we follow the guidance with you, we would be snatched away from our land.), meaning,
“we are afraid that if we follow the message of guidance that you have brought, and go against
the pagan Arab tribes around us, they will seek to do us harm and wage war against us, and
they may snatch us away from wherever we may be.' Allah said in response to them:
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(Have We not established for them a secure sanctuary,) meaning, the excuse they give is a lie
and is false, because Allah has put them in a secure city and a venerated sanctuary which has

been safe from the time it was built -- how could this sanctuary be safe for them when they
believed in disbelief and Sirk, and how could it not be safe for them when they become

Muslims and follow the truth
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(to which are brought fruits of all kinds, ) means, all kinds of fruits from the surrounding
regions, from At-Ta'if and elsewhere. Smilarly, the people of Makkah engaged in trade and
other goods also came to their city.
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(a provision from Qurselves, but most of them know not.) - thisis why they said what they said.
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(58. And how many a town have We destroyed, which was thankless for its means of livelihood!
And those are their dwellings, which have not been inhabited after them except a little. And
verily, We have been the heirs.) (59. And never will your Lord destroy the towns until He sends
to their mother town a Messenger reciting to them Our Ayat. And never would We destroy the

towns unless the people thereof are wrongdoers.)

The Destruction of Towns, which are not destroyed until Evidence
is established against Them

Referring to the people of Makkah, Allah says:
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(And how many a town have We destroyed, which was thankless for its means of livelihood!)
They were arrogant transgressors who denied Allah's blessing of giving them ample provision.
Thisislike the Ayah, o
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(And Allah puts forward the example of a township, that dwelt secure and well-content: its
provision coming to it in abundance from every place) until:
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(So the torment overtook them while they were wrongdoers.) (16:112-113) Allah said:
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(And those are their dwellings, which have not been inhabited after them except a little.)
Their land became empty and desolate, and you can see nothing but their dwellings.
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(And verily, We have been the heirs.) Their towns became ruins, with none remaining. Then

Allah tells us of His justice and that He does not destroy anyone unjustly; on the contrary, He
destroys those whom He destroys after establishing proof against them. So, he says:
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(And never will your Lord destroy the towns until He sends to their mother town) i.e., Makkah -
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(a Messenger reciting to them Our Ayat.) This indicates that the Unlettered Prophet,
Muhammad was sent from the Mother of Cities as a Messenger to all cities and towns, Arab and

non-Arab alike. Thisislike the Ayat:
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(so that you may warn the Mother of Towns and all those around it) (6:92).
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(Say: "O mankind! Verily, | am sent to you all as the Messenger of Allah.") (7:158),
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(That I may therewith warn you and whomsoever it may reach.) (6:19)

(532750 HEIE I 5AY) Ge 4y K (12T)

(but those of the sectsthat reject it, the Fire will be their promised meeting place.) (11:17).
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(And there is not a town but We shall destroy it before the Day of Resurrection, or punish it

with a severe torment.) (17:58). Allah tells us that He will destroy every town before the Day
of Resurrection, as He says:
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(And We never punish until We have sent a Messenger.) (17:15). Allah has sent the Unlettered

Prophet to all the towns (all of mankind), because he has been sent to the Mother of Cities,
their source to which they all return. It was recorded in the Two Sahihs that the Prophet said:
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(I have been sent to the red and the black.) Prophethood ended with him, and there is no
Prophet or Messenger to come after him, but his way will remain as long as night and day
remain, until the Day of Resurrection.
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(60. And whatever you have been given is an enjoyment of the life of the world and its
adornment, and that which is with Allah is better and will remain forever. Have you then no
sense) (61. Is he whom We have promised an excellent promise -- which he will find true -- like

him whom We have made to enjoy the luxuries of the life of the world, then on the Day of
Resurrection, he will be among those brought up)

This World is transient and the One Whose concern is this World is
not equal to the One Whose concern is the Hereafter



Allah tells us about the insignificance of this world and its contemptible adornments which are
nothing in comparison to the great and lasting delights which Allah prepared for His righteous
servantsin the Hereafter. As Allah says:
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(Whatever is with you, will be exhausted, and whatever is with Allah will remain) (16:96).
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(and that which is with Allah isthe best for the most righteous.) (3:198)
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(whereas the life of this world as compared with the Hereafter is but a brief passing
enjoyment.) (13:26)
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(Nay, you prefer the life of this world. Although the Hereafter is better and more lasting.)
(87:16-17). The Messenger of Allah said:

u.u.Au XS \j‘ U\ UA L\:wﬂ\ g\_/\/aj\ L 4&3‘:5))

«‘\:che)g\aujw‘ﬁm 4 doia) S8

(By Allah, the life of this world in comparison to the Hereafter is as if one of you were to dip
his finger in the sea; let him see what comes back to him. ) Allah's saying:
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(Have you then no sense) means, do those who prefer thisworld to the Hereafter have no sense
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(Is he whom We have promised an excellent promise -- which he will find true -- like him whom
We have made to enjoy the luxuries of the life of the world, then on the Day of Resurrection,
he will be among those brought up) Is the one who believes in the reward which Allah has

promised in return for righteous deeds, which he will undoubtedly attain, like one who
disbelieves in the meeting with Allah and in His promises and threats He is only enjoying a few

(then on the Day of Resurrection, he will be among those brought up.) Mujahid and Qatadah
said: "He will be among those who are punished.” It was said that this was revealed concerning
the Messenger of Allah and Abu Jahl, or that it was revealed concerning Hamzah and Ali, and
Abu Jahl. Both views were narrated from Mujahid. The apparent meaning is that it is more
general than that. Thisis like the Ayah where Allah describes a believer in Paradise looking out
at his companion who isin Hell, and saying:
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(Had it not been for the grace of my Lord, | would certainly have been among those brought
forth (to Hell).) (37:57) And Allah says:
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(62. And (remember) the Day when He will call to them and say: "Where are My (so-called)
partners whom you used to assert"”) (63. Those about whom the Word will have been fulfilled
will say: "Our Lord! These are they whom we led astray. We led them astray, as we were astray
ourselves. We declare our innocence before You. It was not us they worshipped.”) (64. And it
will be said: "Call upon your partners," and they will call upon them, but they will give no
answer to them, and they will see the torment. If only they had been guided!) (65. And the Day
He will call to them, and say: "What answer gave you to the Messengers") (66. Then the news of
a good answer will be obscured to them on that Day, and they will not be able to ask one

another.) (67. But as for him who repented, believed, and did righteous deeds, then perhaps he
will be among those who are successful.)

The Idolators and Their Partners and the Emnity between Them in
the Hereafter

Allah informs of how He will rebuke the idolators on the Day of Resurrection, when He will call
them and say:
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("Where are My (so-called) partners whom you used to assert") meaning, ~where are the gods

which you used to worship in the world, the idols and rivals Can they help you or save you' This
issaid in the nature of a rebuke and warning, asin the Ayah,
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(And truly, you have come unto Us alone as We created you the first time. You have left behind
you all that which We had bestowed on you. We see not with you your intercessors whom you



claimed to be partners with Allah. Now all relations between you and them have been cut off,
and all that you used to claim has vanished from you.) (6:94) His saying:
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(Those about whom the Word will have been fulfilled) means the Shayatin and evil Jinn, and
those who used to advocate disbelief.
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("Cur Lord! These are they whom we led astray. We led them astray, as we were astray
ourselves. We declare our innocence before You. It was not us they worshipped.”) They will

testify against them and say that they led them astray, then they will declare their innocence
of their worship. Thisislike the Ayat:
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(And they have taken gods besides Allah, that they might give them honor, power and glory.
Nay, but they will deny their worship of them, and become opponentsto them.) (19:81-82)
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(And who is more astray than one who calls besides Allah, who will not answer him till the Day
of Resurrection, and who are (even) unaware of their calls to them And when mankind are
gathered, they will become their enemies and will deny their worshipping.) (46:5-6). Ibrahim
Al-Khalil, peace be upon him, said to his people:
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(You have taken idols instead of Allah. The love between you is only in the life of this world,
but on the Day of Resurrection, you shall disown each other, and curse each other.) (29:25)
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(When those who were followed disown those who followed, and they see the torment, then all
their relations will be cut off from them) until:
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(And they will never get out of the Fire.) (2:166-167). Allah says:
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(And it will be said (to them): "Call upon your partners,") meaning, “to save you from the
predicament you are in, as you hoped that they would do in this world.'
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(and they will call upon them, but they will give no answer to them, and they will see the
torment.) means, they will realize for sure that they are inevitably destined for the Fire. His

saying:
(055 1548 5431 5)

(If only they had been guided!) means, when they see the punishment with their own eyes,
they will wish that they had been among the guided in this world. Thisis like the Ayah,
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(And the Day He will say: "Call those partners of Mine whom you claimed." Then they will cry
unto them, but they will not answer them, and We shall put a Mawbiq (a barrier) between
them. And the criminals, shall see the Fire and apprehend that they have to fall in it. And they
will find no way of escape from there.) (18:52-53) Their attitude towards the Messengers on
the Day of Resurrection
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(And the Day He will call to them, and say: "What answer gave you to the Messengers") The first
call will be concerning the issue of Tawhid, which includes evidences of the prophethood --
" What was your response to the Messengers who were sent to you How did you deal with them'
This is like the questions which will be asked of a person in his grave: ~who is your Lord who is
your Prophet and what is your religion' The believer will testify that there is no God except
Allah and that Muhammad is His servant and Messenger, but the disbelievers will say, "Oh, oh, |
do not know." So he will have no answer on the Day of Resurrection except to remain silent,
because whoever isblind in this world (i.e., does not see Allah's signs and believes not in Him),
will be blind in the Hereafter, and more astray. Allah says:
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(Then the news of a good answer will be obscured to them on that Day, and they will not be

able to ask one another.) Mujahid said: "The proof will be obscured from them," so they will
not be able to ask one another for help by virtue of their blood ties. Allah's saying:
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(But as for him who repented, believed, and did righteous deeds,) means, in this world.

(Cealial) (e (650 o (i)

(then perhaps he will be among those who are successful.) means, on the Day of Resurrection.

And the word; perhaps (" Asa), when used in reference to Allah, may He be exalted, implies
that the thing described will inevitably come to pass, and this will undoubtedly happen by the
grace and mercy of Allah.
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(68. And your Lord creates whatsoever He wills and chooses, no choice have they. Glorified is
Allah, and exalted above all that they associate.) (69. And your Lord knows what their breasts
conceal, and what they reveal.) (70. And He is Allah; La ilaha illa Huwa, Hisisthe praise in the
first and in the last, and Hisis the decision, and to Him shall you be returned.)

Allah Alone isthe One Who has the Power of Creation, Knowledge
and Choice

Allah tells us that He is the only One Who has the power to create and make decisions, and
there is no one who can dispute with Him in that or reverse His judgement. His saying:
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(And your Lord creates whatsoever He wills and chooses,) means, whatever He wills, for what
He wills, happens; and what He does not will, does not happen. All things, good and bad alike,

are in His Hands and will return to Him.
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(no choice have they.) is a negation, according to the correct view. Thisislike the Ayah,
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(It is not for a believer, man or woman, when Allah and His Messenger have decreed a matter
that they should have any option in their decision) (33:36). Then Allah says:
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(And your Lord knows what their breasts conceal, and what they reveal.) He knows what is
hidden in their hearts, just as He knows what they do openly.
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(It isthe same whether any of you conceals his speech or declares it openly, whether he be hid

by night or goes forth freely by day.) (13:10).
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(And He is Allah; La ilaha illa Huwa,) meaning, He is unique in His divinity, for none is to be
worshipped besides Him, and there is no lord who can create what he wills and chooses besides
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(His is the praise, in the first and in the last,) in all that He does, He is to be praised for His

justice and wisdom.
(18 )

(Hisisthe decision,) that none can put back, because of His might, power, wisdom and mercy.
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(and to Him shall you be returned.) means, all of you on the Day of Resurrection, and everyone
will be rewarded or punished according to his deeds, good and evil alike, and absolutely none
of their deeds will be concealed from Him.
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(71. Say: "Tell me! If Allah made the night continuous for you till the Day of Resurrection,
which god besides Allah could bring you light Will you not then hear") (72. Say: "Tell me! If
Allah made the day continuous for you till the Day of Resurrection, which god besides Allah
could bring you night wherein you rest Will you not then see") (73. It is out of His mercy that He
has made for you the night and the day that you may rest therein and that you may seek of His
bounty -- and in order that you may be grateful.)

Night and Day are among the Blessings of Allah and are Signs of
Tawhid
Allah reminds His servants of His favors towards them by subjugating for them the night and

day, without which they could not survive. He explains that if He made the night continuous,
lasting until the Day of Resurrection, that would be harmful for them and would cause boredom
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(which god besides Allah could bring you light) meaning, ~ with which you could see things and
which would bring you relief’
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(Will you not then hear) Then Allah tells us that if He had made the day continuous, lasting

until the Day of Resurrection, that would also be harmful for them and their bodies would get
tired from so much movement and activity. Allah says:
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(which god besides Allah could bring you night wherein you rest) meaning, “to rest from your
work and activity.’
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(Will you not then see It is out of His mercy) towards you,
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(that He has made for you the night and the day) He created both,



